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Мүндәриҹат


ҮЗ ГАБЫҒЫНДАКЫ МӨВЗУ

ӨЛҮМЛӘ БАҒЛЫ МҮГӘДДӘС КИТАБДА НӘ ЈАЗЫЛЫБ?

 3  Өлүм һәјатын давамыдыр?

 4  Өлүмлә бағлы Мүгәддәс Китабда нә јазылыб?

ҺӘМЧИНИН БУ САЈДА

 8  ДОҒМАЛАРЫМЫЗДАН КИМСӘ ӨЛҮМҸҮЛ ХӘСТӘЛИЈӘ ТУТУЛАНДА

11  ИЛИАС ҺАТЕР ВӘ ОНУН ИБРАНИ ДИЛИНДӘ ДӘРҸ ЕТДИЈИ ГЕЈРИ-АДИ МҮГӘДДӘС КИТАБ

13  ИБРАНИ ӘЛИФБАСЫНЫН ӘН КИЧИК ҺӘРФИ

14  ЈЕР ҮЗҮНДӘ ҸӘННӘТ — ХӘЈАЛДЫР, ЈОХСА РЕАЛ?

16  МҮГӘДДӘС КИТАБЫН ҸАВАБЫ









Тәгдимә




НЕҸӘ ДҮШҮНҮРСҮНҮЗ?


Өлүм Аллаһын бизим үчүн ирадәсинин бир һиссәсидир? Мүгәддәс Китабда јазылыб: «[Аллаһ] онларын ҝөзләриндән бүтүн јашлары силәҹәк. Артыг өлүм олмајаҹаг» (Вәһј 21:4).

«Ҝөзәтчи гүлләси»нин бу сајында Мүгәддәс Китабын һәјатла вә өлүмлә бағлы нә дедији изаһ олунур.











^ (Вәһј 21:4) O, onların gözlərindən bütün yaşları siləcək. Artıq ölüm olmayacaq. Nə dərd, nə fəryad, nə də ağrı olmayacaq, çünki əvvəlki şeylər keçib getdi».









[image: Бир гадын әлиндә тәсбеһлә шамларын өнүндә дуа едир]
Демәк олар, бүтүн әсас динләрин нүмајәндәләри руһун өлмәзлијинә инаныр






ҮЗ ГАБЫҒЫНДАКЫ МӨВЗУ | ӨЛҮМЛӘ БАҒЛЫ МҮГӘДДӘС КИТАБДА НӘ ЈАЗЫЛЫБ?

Өлүм һәјатын давамыдыр?





БУ МӨВЗУ илә бағлы мүхтәлиф фикирләр мөвҹуддур. Кимиси өләндән сонра инсанын башга бир аләмдә, башга бир шәкилдә јашамаға давам етдијинә, кимиси фәргли вүҹудда јенидән доғулдуғуна, кимиси исә өлүмлә һәр шејин битдијинә инаныр.

Јәгин ки, бу мөвзу илә бағлы сизин дә јашадығыныз ҹәмијјәтин вә мәдәнијјәтин тәсири алтында формалашмыш мүәјјән фикриниз вар. Ҝөрүндүјү кими, өлүмдән сонра һәјатын олуб-олмадығы илә бағлы чохлу вә бир-бириндән фәргли инанҹлар мөвҹуддур. Бәс дүзҝүн ҹавабы ким билир? Ону кимдән вә һарадан өјрәнмәк олар?

Әсрләр боју дин хадимләри инсанлара руһун өлмәзлији тәлимини тәблиғ едибләр. Демәк олар, бүтүн әсас динләрин нүмајәндәләри, христианлар, һиндуистләр, јәһудиләр вә башгалары руһун өлмәзлијинә, бәдәнин өлдүјүнә руһун исә бәдәндән чыхыб башга бир дүнјада јашадығына инаныр. Буддистләр исә инаныр ки, инсанын дахилиндәки гүввә вә ја шүур инсан дөнә-дөнә дүнјаја ҝәлмәклә нирванаја говушур, јәни али мәгсәдә чатыр.



[image: Инсанлар өлән әзизләринин гәбринә јемәк ҝәтириб гојурлар]


Бу тәлимләрә сөјкәнәрәк дүнјадакы әксәр инсанлар өлүмүн башга бир дүнјаја ачылан гапы олдуғуна инаныр. Бу сәбәбдән чохлары үчүн өлүм һәјатын өнәмли мәрһәләсидир вә Аллаһын ирадәсинә дахилдир. Бәс билмәк истәјәрдиниз, өлүмлә бағлы Мүгәддәс Китабда* нә јазылыб? Онда нөвбәти мәгаләни охујун. Чох еһтимал ки, охудугларыныз сизи тәәҹҹүбләндирәҹәк.







^ абз. 6 Төврат, Зәбур, Инҹил
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ҮЗ ГАБЫҒЫНДАКЫ МӨВЗУ | ӨЛҮМЛӘ БАҒЛЫ МҮГӘДДӘС КИТАБДА НӘ ЈАЗЫЛЫБ?

Өлүмлә бағлы Мүгәддәс Китабда нә јазылыб?





Мүгәддәс Китабын «Јарадылыш» бөлмәсинә әсасән, Аллаһ илк инсаны јарадандан сонра она демишди: «Бағдакы бүтүн ағаҹларын мејвәсиндән үрәјин истәјән гәдәр јејә биләрсән. Анҹаг хејирлә шәри билмә ағаҹынын мејвәсиндән јемә, чүнки ондан јејән ҝүн һөкмән өләҹәксән» (Јарадылыш 2:16, 17). Бу ајәдән ајдын шәкилдә ҝөрүнүр ки, Адәм Аллаһын әмринә итаәт етсәјди, һеч вахт өлмәјәҹәкди, әбәдијјән Әдән бағында јашајаҹагды.



[image: Адәм вә Һәвва јаша доланда]


Чох тәәссүф ки, Адәм Аллаһа итаәт етмәди, Һәвва она гадаған олунмуш мејвәни тәклиф едәндә алыб једи (Јарадылыш 3:1—6). Бу итаәтсизлијин аҹысыны бүтүн бәшәр аиләси буҝүнә кими чәкир. Мүгәддәс Китабын бир ајәсиндә дејилир: «Ҝүнаһ бир адам васитәсилә, өлүм дә ҝүнаһ васитәсилә дүнјаја ҝирди. Беләҹә, өлүм бүтүн адамлара кечди, чүнки һамы ҝүнаһ ишләјиб» (Ромалылара 5:12). Бу ајәдә сөзү ҝедән «бир адам» Адәмдир. Бәс ҝүнаһ дејәндә нә нәзәрдә тутулур вә нәјә ҝөрә бу ҝүнаһ өлүмә ҝәтириб чыхарды?

Ҝүнаһ дејәндә, Адәмин етдији һәрәкәт, јәни билә-билә Аллаһын ганунуну позмасы нәзәрдә тутулур (1 Јәһја 3:4). Өлүм исә, Аллаһын Адәмә дедији кими, бу ҝүнаһын ҹәзасы иди. Адәм, еләҹә дә ондан төрәјән инсанлар Аллаһын әмринә итаәт етсәјдиләр, ҝүнаһын вә өлүмүн нә демәк олдуғуну билмәјәҹәкдиләр. Аллаһ инсаны өлмәк үчүн јаратмамышды, ону јашамаг үчүн, һәтта әбәди јашамаг үчүн јаратмышды.

Ҝөз габағындадыр ки, Мүгәддәс Китабда дејилдији кими, өлүм «бүтүн адамлара кечди». Бәс өләндән сонра нә баш верир? Инсан мөвҹудлуғуна давам едир? Чохлары бу суала «бәли» дејә ҹаваб верир. Онларын фикринҹә инсанын дахилиндә руһ адланан бир гүввә вар вә о, өлмәздир. Амма бу фикир Аллаһын Адәмә дедији сөзләрә зидд ҝедир. Чүнки Аллаһ Адәмин ҝүнаһынын ҹәзасы кими она өлүм һөкмү кәсмишди. Әҝәр инсан өләндән сонра ондан һансыса бир гүввә ајрылыб, јашамаға давам етсәјди, онда өлүм ҹәза сајылмазды. Амма билдијимиз кими, Аллаһын бүтүн сөзләри һагдыр, «Онун јалан данышмасы мүмкүн» дејил (Ибраниләрә 6:18). Јалан данышан Шејтан иди, о, Һәвваја демишди ки, Аллаһын гадаған етдији мејвәдән јесәләр, әсла өлмәјәҹәкләр (Јарадылыш 3:4).

Белә исә ортаја башга суал чыхыр, әҝәр өлмәз руһ тәлими ујдурмадырса, онда инсан өләндән сонра, әслиндә, нә баш верир?






МҮГӘДДӘС КИТАБ МӘСӘЛӘЈӘ АЈДЫНЛЫГ ҜӘТИРИР


Јарадылыш 2:7 ајәсиндә јазылыб: «Јеһова* Аллаһ торпагдан инсаны јаратды вә онун бурнуна һәјат нәфәси үфүрдү, беләҹә, инсан ҹанлы варлыг олду». Бу ајәдә ишләнән «ҹанлы варлыг» ифадәси ибраниҹә «нефеш» сөзүндән әмәлә ҝәлир вә һәрфи мәнасы «нәфәс алан варлыг» демәкдир.

Ҝөрүндүјү кими, Мүгәддәс Китаба әсасән, Аллаһ Адәми јараданда она «һәјат нәфәси» вә ја һәјат гүввәси верди вә Адәм ҹанлы варлыг олду. Мүгәддәс Китабда дејилмир ки, Аллаһ Адәмә өлмәз руһ верди. Әҝәр Мүгәддәс Китаб инсанын өлмәз руһа малик олдуғуну өјрәтмирсә, бу тәлим әксәр динләрә һарадан кечиб? Бу суала ҹаваб тапмаг үчүн ҝәлин гәдим Мисирә гыса бир сәјаһәт едәк.






БҮТПӘРӘСТ ДИНЛӘРИН ИНАНҸЛАРЫ ДҮНЈАЈА ЈАЈЫЛЫР


Б. е. ә. V әсрдә јашамыш јунан тарихчиси Һеродот јазмышды ки, «инсан руһунун өлмәзлији һаггында илк дәфә тәлим» јарадан мисирлиләр олмушдур. Гәдим халглардан олан бабиллиләр дә инсанын өлмәз руһа малик олдуғуна инанырдылар. Бөјүк Исҝәндәр б. е. ә. 332-ҹи илдә Јахын Шәрги фәтһ етмәздән әввәл јунан философлары өлмәз руһ тәлимини ҝениш тәблиғ етмишдиләр, беләҹә, бу тәлим гыса бир мүддәтдә бүтүн Јунан империјасына јајылмышды.

Мүгәддәс Китаб инсанын өлмәз руһа малик олдуғуну өјрәтмир



Ерамызын биринҹи әсриндә јәһудиләрин ики әсас мәзһәби сајылан ессен вә фәриси тәригәтләри инсан өләндән сонра руһун јашадығыны өјрәдирди. «Јәһуди енсиклопедијасы»нда јазылыб: «Өлмәз руһ тәлими јәһудиләр арасында јунан тәфәккүрүнүн вә Платон фәлсәфәсинин тәсири нәтиҹәсиндә јајылмышды». Биринҹи әсрдә јашамыш јәһуди тарихчиси Иосиф Флави бу тәлими Мүгәддәс Јазылара јох, Јунан фәлсәфәсевәрләринә аид әфсанәләр топлусу адландырдығы «јунан оғулларынын инанҹлары» илә әлагәләндирмишди.

Јунан мәдәнијјәтинин тәсири артдыгҹа бүтпәрәст динләрдән чыхан бу тәлим христианлыға дахил олду. Тарихчи Ҹона Лендорун јазыларына әсасән, «Платон иддиа едирди ки, инсанын руһу бир вахтлар ҝөзәл бир мәканда јашајыб сонрадан бу позғун дүнјаја дүшүб. Бу тәлим Платон фәлсәфәси илә христианлығын гарышмасыны асанлашдырмышды». Беләҹә, бүтпәрәстликдән доған өлмәз руһ тәлими христиан килсәләри тәрәфиндән гәбул олунду вә христиан дининин әсас тәлимләриндән бири олду.






«ҺӘГИГӘТ СИЗИ АЗАД ЕДӘҸӘК»


Мүгәддәс Китабын бир ајәсиндә јазылыб: «Аллаһын руһу ајдын дејир ки, ҝәләҹәкдә бәзиләри алдадыҹы вәһјләрә вә ҹинләрин тәлимләринә гулаг асыб имандан дөнәҹәк» (1 Тимутијә 4:1). Бу сөзләрин ҝерчәк олдуғу ҝөз габағындадыр. Чүнки өлмәз руһ мәфһуму ҹинләрин тәлимләриндән биридир. Ҝөрүндүјү кими, бу тәлим Мүгәддәс Китаба әсасланмыр, онун көкү гәдим бүтпәрәст динләрә вә фәлсәфәјә дајаныр.

Хошбәхтликдән бу сахта тәлимин буховундан азад олмаг мүмкүндүр. Мүгәддәс Китабда дејилир: «Сиз һәгигәти дәрк едәҹәксиниз вә һәгигәт сизи азад едәҹәк» (Јәһја 8:32). Мүгәддәс Китабдан сәһиһ билик алмагла инсан Аллаһа гаршы күфр олан бу ҹүр тәлимләрин вә әксәр динләрин тәблиғ етдији ајинләрин тәсириндән гуртула биләр. Аллаһын Кәламындакы һәгигәт инсанлары өлүмлә бағлы адәт-әнәнәләрин вә мөвһуматын әсарәтиндән азад етмәјә гадирдир. («Өлүм — һәјатын тамамы» адлы чәрчивәјә бахын.)

Јараданымыз биз инсанлары 70—80 ил јер үзүндә өмүр сүрүб сонра әбәдилик башга аләмә көчмәк үчүн јаратмајыб. Јарадыб ки, јер үзүндә әбәди јашајыб Она итаәткар бәндә олаг. Бу ҝөзәл нијјәт Аллаһын бәшәријјәтә бәсләдији мәһәббәтин нишанәсидир вә бу нијјәт мүтләг ҝерчәк олаҹаг (Мәлаки 3:6). Давуд пејғәмбәр дә буна әмин иди. О белә јазмышды: «Салеһләр јерә саһиб олаҹаг, орада әбәди јашајаҹаглар» (Зәбур 37:29).







Өлүмдән сонракы һәјатла бағлы әтрафлы мәлумат үчүн Јеһованын Шаһидләри тәрәфиндән дәрҹ олунмуш «Мүгәддәс Китаб тәлимләри» китабынын 6-ҹы фәслинә баха биләрсиниз. Китабы jw.org/az сајтындан да охумаг мүмкүндүр. Һәмчинин бу коду скан етмәк олар.



^ абз. 9 Мүгәддәс Китаба әсасән, Аллаһын ады.




Әбәди јашамаг мүмкүндүр?


Бир нечә ил әввәл алимләр планетин ән узунөмүрлү ҹанлысыны ашкар едибләр. Онлар бу биткинин бир нечә мин ил јашы олдуғуну еһтимал едирләр. Бу битки «Посидониа оҹеаниҹа» нөвүндән олан ади дәнизотудур. О, Испанија илә Киприн ортасында Аралыг дәнизинин дибинин бөјүк бир саһәсини өртүр.

Фикир верин, ади битки бир нечә мин ил јашајырса, инсан нијә јашамасын?! Гоҹалма просесләрини өјрәнән алимләр инсан өмрүнү узатмағын мүмкүн олдуғуну дүшүнүрләр. Мәсәлән, бу мөвзуја һәср олунмуш китабларын бириндә бу саһәдә апарылан «чохсајлы габагҹыл елми лајиһәләрдән» бәһс олунур. Бу елми лајиһәләрин инсан өмрүнә тәсири олуб-олмајаҹағыны исә ҝәләҹәк ҝөстәрәҹәк.

Амма инсан өмрүнү әбәдилик узатмаға мүасир елмин гүдрәти чатмаз. Чүнки Мүгәддәс Китабда дејилир ки, һәјат мәнбәји Јараданымыз Јеһова Аллаһдыр (Зәбур 36:9). Аллаһын елчиси Иса Мәсиһ дуасында демишди: «Әбәди һәјат одур ки, Сәни, тәк ҝерчәк Аллаһы... танысынлар» (Јәһја 17:3). Ҝөрүндүјү кими, Аллаһ Ону таныјан вә Ону разы салан инсанлара әбәди һәјат бәхш едәҹәк.



[image: Дәнизоту]
Алимләр еһтимал едир ки, бу дәнизотунун бәзи нөвләринин бир нечә мин ил јашы вар











ӨЛҮМ — ҺӘЈАТЫН ТАМАМЫ




[image: Иса Лазары дирилдир]


Мүгәддәс Китабда ајдын шәкилдә дејилир ки, өлүләр гәбирдәдир вә бир ҝүн дириләҹәкләр (Јәһја 5:28, 29). Онлар нә әзаб чәкир, нә дә ағры һисс едир, чүнки Ваиз 9:5 ајәсиндә дејилир ки, «өлүләр һеч нә билмир». Иса пејғәмбәр өлүмү дәрин јухуја бәнзәтмишди (Јәһја 11:11—14). Буна ҝөрә дә, өлүләрдән горхмаг лазым дејил вә неҹә дејәрләр, онларын руһуну шад етмәк үчүн нәләрсә етмәјә еһтијаҹ јохдур. Өлүләр бизә нә көмәк едә, нә зәрәр јетирә биләрләр, чүнки «мәзарда нә иш, нә нијјәт, нә елм, нә дә һикмәт вар» (Ваиз 9:10). Амма Аллаһ бизә ҝөзәл үмид верир, О, өлүм јухусунда олан инсанлары дирилдәҹәк вә өлүмү әбәдилик јох едәҹәк (1 Коринфлиләрә 15:26, 55; Вәһј 21:4).







Нәјә ҝөрә Мүгәддәс Китаба етибар етмәк олар?


Әмин ола биләрик ки, Мүгәддәс Китабда јазылан һәр кәлмә һәгигәтдир. Ҝәлин буну сүбут едән бир нечә дәлили нәзәрдән кечирәк:

	

[image: Ләләк вә мүрәккәбгабы]


Аллаһдан назил олуб. Мүгәддәс Китаб 16 әср әрзиндә, ерамыздан әввәл 1513-ҹү илдән тәхминән ерамызын 98-ҹи илинә гәдәр 40 нәфәр пејғәмбәр тәрәфиндән јазылмышдыр вә 66 бөлмәдән ибарәтдир. Бу гәдәр заман әрзиндә вә фәргли инсанлар тәрәфиндән јазылмасына бахмајараг, Китабын бүтүн ајәләри һәмаһәнҝдир вә фикирләр бир-бирилә узлашыр. Бу, сүбут едир ки, Мүгәддәс Китаб Уҹа Јараданымызын Кәламыдыр. О, Өз сөзләрини елчиләри васитәсилә бизә ачыб.



	

[image: Сүтун]


Тарихи бахымдан дәгигдир. Мүгәддәс Китабда тәсвир олунан һадисәләр тарихи фактларла үст-үстә дүшүр. «Һүгугшүнас Мүгәддәс Китабы тәдгиг едир» адлы китабда дејилир: «Романларда, әфсанәләрдә вә ујдурма әһвалатларда һадисәләр узаг бир јерә вә мүәјјән олмајан бир замана аид едилир... Мүгәддәс Китаб исә чатдырдығы һадисәләрин тарихи вә јери барәдә сон дәрәҹә дәгиг мәлумат верир».



	

[image: Атом]


Елми бахымдан дәгигдир. Мүгәддәс Китаб елми китаб олмаса да, елми мәсәләләрдә дәгигдир. Орада әсрләр сонра тәсдигини тапан мәлуматлар вар. Мәсәлән, Мүгәддәс Китабын «Лавилиләр» бөлмәсинин 13 вә 14-ҹү фәслиндә Аллаһ халгына ҝиҝијена вә карантинлә бағлы бир сыра ҝөстәришләр вермишди. Бу ҝөстәришләр инсанлар бактерија вә вируслар барәдә мәлуматлары кәшф етмәздән узун илләр әввәл верилмишди. Һәмчинин Мүгәддәс Китабда јерин һечликдә асылдығы вә даирә формасында олдуғу јазылыб. Бу факты алимләр бу ајәләр јазыландан бир нечә әср сонра кәшф едиб. (Әјјуб 26:7; Әшија 40:22).





Бунлар Мүгәддәс Китабын Аллаһдан олдуғуну сүбут едән јалныз бир нечә дәлилдир. Китабын өзүнүн дә тәсдиг етдији кими «Мүгәддәс Јазылардакы һәр кәлмә Аллаһдандыр вә тәлим, тәнбеһ, ислаһ үчүн... фајдалыдыр» (2 Тимутијә 3:16).







^ (Јар. 2:16, 17) Yehova Allah insana belə bir əmr də verdi: «Bağdakı bütün ağacların meyvəsindən ürəyin istəyən qədər yeyə bilərsən. 17 Ancaq xeyirlə şəri bilmə ağacının meyvəsindən yemə, çünki ondan yeyən gün hökmən öləcəksən».



^ (Јар. 3:1–6) İlan Yehova Allahın yaratdığı bütün vəhşi heyvanlardan ən ehtiyatlısı* idi. O, qadından soruşdu: «Doğrudanmı, Allah sizə deyib ki, bağdakı hər ağacın meyvəsindən yeməyəsiniz?» 2 Qadın ilana cavab verib dedi: «Bağdakı ağacların meyvəsindən yeyə bilərik. 3 Ancaq bağın ortasındakı ağac haqqında Allah deyib: “Ondan yeməyin, ona toxunmayın, yoxsa ölərsiniz!”». 4 İlan qadına dedi: «Yox, əsla ölməzsiniz. 5 Sadəcə Allah bilir ki, ondan yeyən gün gözləriniz açılacaq və siz xeyirlə şəri bilərək Allah kimi olacaqsınız». 6 Qadın gördü ki, ağacın meyvəsi yaxşıdır və gözə xoş görünür, ağaca baxdıqca baxmaq istəyirsən. Beləcə, onun meyvəsindən götürüb yedi. Sonra əri yanında olanda ona da verdi və o da yedi.

Yaxud ağıllısı; bici.


^ (Ром. 5:12) Beləliklə, günah bir adam vasitəsilə, ölüm də günah vasitəsilə dünyaya girdi. Beləcə, ölüm bütün adamlara keçdi, çünki hamı günah işləyib.



^ (1 Јәһ. 3:4) Günah işləyən adam qanunsuzluq edir, ona görə ki, günah qanunsuzluqdur.



^ (Ибр. 6:18) Allah bunu ona görə etdi ki, Onun sığınacağına qaçmış bizlər Onun yalan danışması mümkün olmayan bu iki dəyişməz şey sayəsində ürəklənib qarşımızdakı ümiddən bərk-bərk yapışa bilək.



^ (Јар. 3:4) İlan qadına dedi: «Yox, əsla ölməzsiniz.



^ (Јар. 2:7) Yehova Allah torpaqdan insanı yaratdı və onun burnuna həyat nəfəsi üfürdü, beləcə, insan canlı varlıq oldu.



^ (1 Тим. 4:1) Allahın ruhu aydın deyir ki, gələcəkdə bəziləri aldadıcı vəhylərə və cinlərin təlimlərinə qulaq asıb imandan dönəcək,



^ (Јәһ. 8:32) Siz həqiqəti dərk edəcəksiniz və həqiqət sizi azad edəcək».



^ (Мәл. 3:6) «Mən Yehovayam. Mən dəyişmirəm*. Buna görə siz məhv olmadınız, ey Yaqub oğulları.

Yaxud Mən dəyişməmişəm.


^ (Зәб. 37:29) Salehlər yerə sahib olacaq, Orada əbədi yaşayacaqlar.



^ (Зәб. 36:9) Həyat mənbəyi Sənsən, Sənin nurunla görürük biz nur.



^ (Јәһ. 17:3) Əbədi həyat odur ki, Səni, tək gerçək Allahı və göndərdiyin İsa Məsihi tanısınlar*.

Tanımaq kimi tərcümə olunan yunan feli daimi prosesi bildirir.


^ (Јәһ. 5:28, 29) Buna heyrət etməyin, çünki elə bir vaxt* gələcək ki, qəbirlərdə* olanların hamısı onun səsini eşidəcək, 29 yaxşı iş görənlər həyata qovuşmaq üçün, pis iş görənlərsə hökmə düçar olmaq üçün diriləcəklər.

Hərfən: saat.
Hərfən: xatirə sərdabələrində.


^ (Ваиз 9:5) Dirilər öləcəklərini bilir, lakin ölülər heç nə bilmir. Artıq onlara heç bir muzd verilmir, çünki onların xatirəsi də unudulub.



^ (Јәһ. 11:11–14) İsa bunları deyəndən sonra əlavə etdi: «Dostumuz İlazər yuxuya gedib, mən isə onu oyatmağa gedirəm». 12 Şagirdlər dedilər: «Ağa, yatırsa, deməli, sağalacaq». 13 İsa onun öldüyünü deyirdi, onlarsa elə bildilər ki, İsa adi yuxudan danışır. 14 Onda İsa açıq dedi: «İlazər ölüb.



^ (Ваиз 9:10) Əlindən nə gəlirsə, var gücünlə et, çünki gedəcəyin Məzarda* nə iş, nə niyyət, nə elm, nə də hikmət var.

İbr. şeol. Lüğətə bax.


^ (1 Кор. 15:26) Sonda o, axırıncı düşmən olan ölümü məhv edəcək.



^ (1 Кор. 15:55) «Ey ölüm, hanı qələbən? Ey ölüm, hanı neştərin?»



^ (Вәһј 21:4) O, onların gözlərindən bütün yaşları siləcək. Artıq ölüm olmayacaq. Nə dərd, nə fəryad, nə də ağrı olmayacaq, çünki əvvəlki şeylər keçib getdi».



^ (Әјј. 26:7) O, şimal səmasını boşluğun üzərinə sərib, Yeri heçlikdə asıb.



^ (Әшј. 40:22) Yerin dairəsi üzərində Məskunlaşan var, Yerin sakinləri isə çəyirtkə kimidir. O, göyləri zərif parça kimi sərir, Onları yaşayış çadırıtək açır.



^ (2 Тим. 3:16) Müqəddəs Yazılardakı hər kəlmə Allahdandır* və təlim, tənbeh, islah üçün, həm də salehliyə uyğun tərbiyə üçün faydalıdır.

Yaxud Allahın ruhunun ilhamı ilə yazılmışdır.








[image: Бир ҹүтлүк өлүмҹүл хәстәлијә тутулан әзизләри илә мүәјјән мүалиҹә үсулуну истәјиб истәмәдији һаггында мүзакирә едир]
Әввәлҹәдән ачыг сөһбәт етмәк ваҹибдир






Әзизимиз өлүмҹүл хәстәлијә тутуланда





ДОРИНИН һәјат јолдашы Уеслинин 54 јашы оланда һәкимләр онун бејниндә бәдхассәли шиш ашкар етмишди вә демишдиләр ки, онун ҹәми бир нечә ај өмрү галыб*. Бу хәбәр Дорини чох сарсытмышды. О дејир: «Гулагларыма инана билмирдим. Бир нечә һәфтә өзүмә ҝәлә билмәдим. Инана билмирдим ки, бу, мәним башыма ҝәлиб. Дүшүнмәздим нә вахтса башыма белә бир шеј ҝәләр».

Тәәссүф ки, Доринин башына ҝәләнләр бу ҝүн ади һал алыб. Өлүмҹүл хәстәлик истәнилән ан һәр бир инсаны јахалаја биләр. Тәрифәлајигдир ки, чохлары бу ҹүр хәстәлијә тутулан әзизләринә өзләри гуллуг едирләр. Амма етираф етмәк лазымдыр ки, хәстәјә бахмаг чох чәтиндир. Бәс нә етмәк олар ки, хәстәјә јахшы гуллуг олунсун вә хәстә өзүнү раһат һисс етсин? Хәстәјә бахан инсана бу дөврдә һиссләрини ҹиловламаға нә көмәк едә биләр? Хәстәнин өлүмү јахынлашанда нә етмәк лазымдыр? Әввәлҹә ҝәлин ҝөрәк нәјә ҝөрә бу ҝүн өлүмҹүл хәстәјә бахмаг чәтиндир?






ДӨВРҮМҮЗҮН ЧӘТИНЛИКЛӘРИ


Өтән әсрләрдә һәтта ән инкишаф етмиш өлкәләрдә белә, инсанлар чох аз јашајырды. Онлар инфексион хәстәликләрдән вә бәдбәхт һадисә нәтиҹәсиндә чох тез бир заманда һәјатларыны итирирдиләр. Хәстәханалар аз олдуғундан әксәр хәстәләрә аилә үзвләри евдә гуллуг едирди вә онлар елә евдәҹә өлүрдүләр.

Дөврүмүздә елми наилијјәтләрин сајәсиндә һәкимләр хәстәликләрлә мүбаризә апарыб өмрү узатмаға мүвәффәг олурлар. Кечмишдә бәзи хәстәликләрдән инсанлар дәрһал өлүрдүләр, бу ҝүн исә бу хәстәликләрлә узун илләр јашамаг мүмкүндүр. Һәкимләр бу хәстәләрин өмрүнү узатсалар да, буну мүалиҹә адландырмаг олмаз. Бу хәстәләр, адәтән, о дәрәҹәдә һалсыз олурлар ки, өзләри өзләринә гуллуг едә билмирләр. Бу ҹүр хәстәләрә гуллуг етмәк һәддән артыг ағыр олур.

Әввәлләр хәстәләр евдә өлүрдү, инди исә, адәтән, хәстәханада вәфат едирләр. Буна ҝөрә дә бу ҝүн әксәријјәт инсанын неҹә өлдүјүндән бихәбәрдир, аз сајда адам киминсә өлдүјүнү өз ҝөзү илә ҝөрүб. Бу мәлуматсызлыг хәстәнин гоһумларыны горхуја салыб хәстәјә гуллуг етмәјә мане олур, онларын әл-голуну бағлајыр. Белә вәзијјәтдә онлара нә көмәк едә биләр?






ҺӘР ШЕЈИ ӘВВӘЛҸӘДӘН ГӘРАРЛАШДЫРЫН


Дорин кими, чохлары доғмаларынын өлүмҹүл хәстәлијә тутулдуғуну ешидәндә чох сарсылырлар. Бу вәзијјәтдә инсан нараһатчылыг, горху вә кәдәр һисс едир. Бәс бу һалда инсана гаршыдакы чәтинликләрә һазырлашмаға нә көмәк едә биләр? Аллаһын мүгәддәс бәндәләриндән бири дуасында белә демишди: «Бизи өјрәт ки, ҝүнләримизин гәдрини биләк, үрәјимиз һикмәтли олсун» (Зәбур 90:12). Аллаһа үрәкдән дуа едиб Ондан һикмәт истәјин ки, сиз дә ҝүнләринизин гәдрини биләсиниз, јәни хәстә гоһумунузун өлүмүнә гәдәр галан ҝүнләри дүзҝүн шәкилдә кечирә биләсиниз.

Бунун үчүн һәр шеји әввәлҹәдән гәрарлашдырмаг лазымдыр. Хәстә фикрини чатдыра билирсә вә бу мөвзуда данышмаг истәјирсә, ондан сорушмаг олар ки, о, гәрар вермәк игтидарында олмајанда онун јеринә ким гәрар версин. Ачыг данышыб нөвбәти мәгамлары дәгигләшдирмәк лазымдыр: ону хәстәханаја гојмағынызы, өләндә һәјата гајтармаға ҹәһд етмәјинизи, мүәјјән мүалиҹә үсулундан истифадә етмәјинизи истәјир? Бу, анлашылмазлыгларын гаршысыны алаҹаг вә хәстәјә бахан инсаны виҹдан әзабындан гуртараҹаг. Хәстәнин аиләсинә әввәлҹәдән ачыг сөһбәт етмәк лазымдыр ки, сонра фикирләрини анҹаг хәстәнин гуллуғуна ҹәмләјә билсинләр. Мүгәддәс Китабда дејилдији кими «мәсләһәтсиз нијјәт боша чыхар» (Мәсәлләр 15:22).






ХӘСТӘЈӘ НЕҸӘ КӨМӘК ЕТМӘК ОЛАР?


Хәстәјә гуллуг едән инсанын әсас иши хәстәнин раһатлығыны тәмин етмәкдир. Хәстәни ону севдијинизә әмин един, гојмајын өзүнү тәнһа һисс етсин. Мәсәлән, онун үчүн маһны вә ја китаб охујун. Амма әһвали-руһијјәни галдыран вә онун севдији китаб вә маһнылары сечин. Әҝәр әзизинизин хошуна ҝәлирсә, онун әлиндән тутун, онунла ширин-ширин данышын.

Хәстәнин јанына кимсә ҝәләндә она бу барәдә мәлумат верин. Бир мәнбәдә дејилир: «Беш һиссијјат үзвүндән ән сон ешитмә габилијјәти өлүр. [Хәстә] јатмыш кими ҝөрүнсә дә, һәр шеји чох ҝөзәл ешидир. Буна ҝөрә дә онун јанында ојаг вахты демәдијиниз сөзләри данышмајын».

Мүмкүндүрсә, бирликдә дуа един. Мүгәддәс Китабда Иса Мәсиһин давамчыларындан олан һәвари Булусун вә онун әмәкдашларынын башына ҝәлән бир һадисә јазылыб. Елә бир вәзијјәт иди ки, онлар сағ галаҹагларына үмид етмирдиләр. Һәвари бу һадисәдән сөз ачандан сонра достларына јалвармышды ки, онлар јенә ејни вәзијјәтә дүшәндә онлар үчүн һәрарәтлә дуа етсинләр (2 Коринфлиләрә 1:8—11). Һәјатын чәтин анларында вә ҹидди хәстәликләр заманы һәрарәтли дуанын чох бөјүк көмәји дәјир.






ВӘЗИЈЈӘТЛӘ БАРЫШМАҒА ЧАЛЫШЫН


Доғма адамын өлүмүнү фикирләшәндә инсанын үрәји ган ағлајыр. Бу, тәбиидир, чүнки инсан өлмәк үчүн јаранмајыб, буна ҝөрә дә биз өлүмлә барыша билмирик (Ромалылара 5:12). Бу сәбәбдән Мүгәддәс Китабда өлүм «дүшмән» адланыр (1 Коринфлиләрә 15:26). Буна ҝөрә дә тәбиидир ки, доғма адамымызын өлүмү барәдә фикирләшмәк истәмирик.

Бунунла белә, һәр шеји габагҹадан фикирләшмәк хәстәнин доғмаларына горхуну азалтмаға вә диггәти вәзијјәти јүнҝүлләшдирән шејләрә ҹәмләмәјә көмәк едәҹәк. Өлүмгабағы хәстәдә баш верән әламәтләр «Һәјатын сон һәфтәләри» адлы чәрчивәдә јазылыб. Тәбии ки, ола билсин, һәр хәстәдә бу әламәтләрин һамысы олмајаҹаг, јахуд башга ардыҹыллыгла баш верәҹәк. Амма бу әламәтләрин ән азы бир нечәси бүтүн хәстәләрдә олур.

Әзизинизин өлүмүндән сонра көмәк әлини узатмаға һазыр олан јахын достларла үнсијјәт етмәк фајдалы оларды. Хәстә гоһумуна бахан инсаны вә аилә үзвләрини әмин етмәк лазымдыр ки, онларын доғмалары әзаб чәкмир. Јараданымыз бизи әмин едир ки, «өлүләр һеч нә билмир» (Ваиз 9:5).






АЛЛАҺ ГАЈҒЫМЫЗЫ ЧӘКИР




[image: Бир гадын өлүмҹүл хәстәлијә тутулан әзизини зијарәт едир]
Һеч кәсин көмәк әлини ҝери гајтармајын





Биз Аллаһа һәр заман бел бағламалыјыг, тәкҹә хәстә әзизимизин гајғысына галанда јох, һәмчинин онун өлүмүндән сонра кәдәр һисси бизи бүрүјәндә. Аллаһ бизә башгаларынын васитәсилә көмәк едә биләр. Онлар өз хош сөзләри вә әмәлләри илә бизә тәсәлли верә биләр. Дорин дејир: «Мән баша дүшдүм ки, һеч кәсин көмәк әлини ҝери гајтармаг лазым дејил. Демәк олар, һамы бизә көмәк едирди. Һәјат јолдашымла мән баша дүшүрдүк ки, бу көмәк Јеһова Аллаһдандыр. Санки, О, бизә дејирди: “Мән сизин јаныныздајам, сизә бу јолла көмәк едирәм”. Јеһованын бу көмәјини һеч вахт унутмајаҹағам».

Доғрудан да, Јеһова Аллаһ бизим гејдимизә галыр. Јараданымыз олдуғу үчүн, бизим кәдәримизи, ағры-аҹымызы дујур. О, бизә бу дәрдин гаршысында дөзүмлү олмаг үчүн көмәк етмәјә вә тәсәлли вермәјә гадирдир вә О, буну үрәкдән истәјир. Ән әсасы исә Аллаһ сөз верир ки, тезликлә өлүмү һәмишәлик јох едәҹәк вә өлүм јухусунда олан милјардларла инсаны дирилдәҹәк (Јәһја 5:28, 29; Вәһј 21:3, 4). Онда һәр биримиз һәвари Булус кими дејәҹәјик: «Еј өлүм, һаны гәләбән? Еј өлүм, һаны нештәрин?» (1 Коринфлиләрә 15:55).







^ абз. 2 Адлар шәртидир.




Һәјатын сон һәфтәләри


Адәтән, һәјатынын сон һәфтәләрини јашајан хәстәдә ашағыдакы әламәтләрдән бир нечәси, јахуд һамысы олур*:

	  Иштаһасы кәсилир. Хәстәнин ағзыны вә додагларыны ислатмаг (глисерин истифадә етмәк олар) вә алнына нәм дәсмал гојмаг она јахшы тәсир едә биләр.



	  Хәстә тәк галмаг вә ја әтрафында аз адам ҝөрмәк истәјир. Онун үчүн сакит шәраит јарадын.



	  Чох јатыр.



	  Сәбирсиз олур. Онун сәбирсиз һәрәкәтләринин гаршысыны алмаға чалышмајын, әксинә, онунла сәбирлә вә сакит данышын.



	  Јаддашы зәифләјир. Хәстә илә данышаркән адынызы дејин. Һәтта ағлына ҝәләни данышса да, һөрмәтлә динләјин.



	  Ајагјолуна ҝедә билмир. Хәстәнин өзүнү вә јатағыны әлиниздән ҝәлдији гәдәр тәмиз сахлајын.



	  Нәфәс алмаг чәтинләшир. Хәстә нәфәс аланда синәсиндән чыхан хышылты, ола билсин, сәс телләринә тохунан һаванын тәсириндән јаранан сәсдир.



	  Боғулма һаллары олур. Хәстәнин башынын алтына јастыг гојун ки, нәфәси тыханмасын.



	  Дәринин рәнҝиндә дәјишиклик мүшаһидә олунур. Бу чох вахт она ҝөрә баш верир ки, бәдән ганы әсас органлара өтүрүр.





^ абз. 26 Мәнбә: The Metropolitan Hospice of Greater New York










^ (Зәб. 90:12) Bizi öyrət ki, günlərimizin qədrini bilək, Ürəyimiz hikmətli olsun.



^ (Мәс. 15:22) Məsləhətsiz niyyət boşa çıxar, Məsləhət verən çox olarsa, uğur olar.



^ (2 Кор. 1:8–11) Qardaşlar, sizi Asiya əyalətində* başımıza gələn bəladan bixəbər qoymaq istəmirik. Biz elə bir çətin vəziyyətdə idik ki, bu çətinliyə öz gücümüzlə tab gətirə bilməzdik. Hətta sağ qalacağımıza da ümid etmirdik. 9 Bizə elə gəlirdi ki, ölüm hökmü almışıq. Ancaq bu, ona görə baş verdi ki, biz özümüzə yox, ölüləri dirildən Allaha bel bağlayaq. 10 O, bizi ölümdən qurtardı və bundan sonra da qurtaracaq. Bəli, biz ümid edirik ki, Allah bizi bundan sonra da təhlükələrdən qurtaracaq. 11 Siz də hərarətli dualarınızla bizə kömək edə bilərsiniz ki, bir çoxlarının duası sayəsində bizə göstərilən lütfdən ötrü yenə də bir çoxları bizə görə Allaha şükür etsinlər.

İncildə Asiya əyaləti ifadəsi altında Asiya qitəsi yox, Roma imperiyasının bir əyaləti nəzərdə tutulur. Həmin ərazi hal-hazırda Türkiyədə yerləşir.


^ (Ром. 5:12) Beləliklə, günah bir adam vasitəsilə, ölüm də günah vasitəsilə dünyaya girdi. Beləcə, ölüm bütün adamlara keçdi, çünki hamı günah işləyib.



^ (1 Кор. 15:26) Sonda o, axırıncı düşmən olan ölümü məhv edəcək.



^ (Ваиз 9:5) Dirilər öləcəklərini bilir, lakin ölülər heç nə bilmir. Artıq onlara heç bir muzd verilmir, çünki onların xatirəsi də unudulub.



^ (Јәһ. 5:28, 29) Buna heyrət etməyin, çünki elə bir vaxt* gələcək ki, qəbirlərdə* olanların hamısı onun səsini eşidəcək, 29 yaxşı iş görənlər həyata qovuşmaq üçün, pis iş görənlərsə hökmə düçar olmaq üçün diriləcəklər.

Hərfən: saat.
Hərfən: xatirə sərdabələrində.


^ (Вәһј 21:3, 4) Bu vaxt taxtdan gələn gur səs eşitdim: «Budur, Allahın çadırı insanlarladır. O, onlarla məskən salacaq, onlar da Onun xalqı olacaqlar. Allah Özü onlarla olacaq. 4 O, onların gözlərindən bütün yaşları siləcək. Artıq ölüm olmayacaq. Nə dərd, nə fəryad, nə də ağrı olmayacaq, çünki əvvəlki şeylər keçib getdi».



^ (1 Кор. 15:55) «Ey ölüm, hanı qələbən? Ey ölüm, hanı neştərin?»








Илиас Һатер вә онун ибрани дилиндә дәрҹ етдији гејри-ади Мүгәддәс Китаб





ИБРАНИҸӘ Мүгәддәс Китабы охуја биләрсиниз? Јәгин ки, јох. Чох еһтимал ки, сиз һеч ибрани дилиндә Мүгәддәс Китаб ҝөрмәмисиниз. Һәр һалда XVI әсрдә јашамыш алим Илиас Һатер вә онун ибрани дилиндә дәрҹ етдији Төврат вә Инҹил барәдә охумаг әлимиздә олан Мүгәддәс Јазылары даһа чох гијмәтләндирмәјә көмәк едәҹәк.

Илиас Һатер 1553-ҹү илдә Алманијанын Полша вә Чехија Республикасы илә сәрһәдинин јахынлығында јерләшән Ҝөрлис адлы кичик бир шәһәрдә дүнјаја ҝөз ачыб. О, Јена шәһәриндәки Лүтеран Университетиндә шәрг дилләрини өјрәниб. Тәхминән 24 јашында Һатер Лејпсигдә ибрани дили үзрә профессор тәјин олунур. О, тәһсил саһәсиндә ислаһатлар апарыр вә Нүрнбергдә дөрд ил мүддәтиндә тәләбәләрә ибрани, јунан, латын вә алман дилләрини өјрәнмәјә имкан јарадан мәктәб тәсис едир. О дөврдә мәктәбләр вә университетләр тәләбәләр гаршысында бу ҹүр имканлар ачмырды.






НӘШРИН ИНҸӘЛИЈИ




[image: Һатерин тәрҹүмә етдији ибраниҹә Мүгәддәс Китабын титул сәһифәси (1587)]
Һатерин тәрҹүмә етдији ибраниҹә Мүгәддәс Китабын титул сәһифәси (1587)





Һатер 1587-ҹи илдә Мүгәддәс Китабын Әһди-Әтиг (Төврат) кими танынан һиссәсини ибрани дилиндә дәрҹ едиб. Бу нәшр Әшија 35:8 ајәсинә әсасән, «Дерек һа-Кодеш» (мәнасы: мүгәддәслик јолу) адландырылмышды. Шрифтин ҝөзәллији нәшрин бүтүн елементләринин чох инҹә зөвглә һазырландығыны бүрузә верирди. Амма бу нәшри дәјәрли едән әсас хүсусијјәт о иди ки, нәшр тәләбәләрин ибрани дилини өјрәнмә просесини асанлашдырырды.

Һатерин дәрҹ етдији бу нәшрин еффектлијинин нәдән ибарәт олдуғуну баша дүшмәк үчүн ҝәлин ҝөрәк ибрани дилини өјрәнәнләр ибраниҹә Төвраты охујанда һансы чәтинликләрлә гаршылашырдылар. Биринҹиси, ибрани дилинин әлифбасы тамам фәргли вә онлар үчүн јад иди. Икинҹиси, шәкилчиләр вә өн шәкилчиләр сөзүн көкүнү мүәјјән етмәјә мане олурду. Мисал үчүн, ҝөтүрәк «ҹан» мәнасыны верән ибраниҹә «нефеш» (орижиналда: נפשׁ) сөзүнү. Һизгијал 18:4 ајәсиндә бу сөзүн гаршысында «һа» (ה) өн шәкилчиси дурур. Нәтиҹәдә, «һаннефеш» (הנפשׁ) кими охунан мүрәккәб сөз әмәлә ҝәлир. Ибрани дили барәдә мәлуматы олмајан инсан «һаннефеш» сөзүнү тамамилә башга сөз кими гәбул едә биләр.

Тәләбәләринә көмәк мәгсәдилә Һатер гејри-ади јазы үслубундан истифадә етмишди — сөзүн көкүнү галын һәрфләрлә, шәкилчиләри вә өн шәкилчиләри исә контурлу һәрфләрлә вермишди. Бу садә үсул тәләбәләрә ибрани дилини өјрәнмәјә көмәк едирди, онлар сөзүн көкүнү асанлыгла мүәјјән едә билирдиләр. «Мүгәддәс Јазыларын гејдләрлә Јени Дүнја Тәрҹүмәси»нин (инҝилисҹә) һашијәләриндә дә охшар үсулдан истифадә олунмушду. Транслитерасија олунан сөзләрин көкү галын шрифтлә, шәкилчиләри вә өн шәкилчиләри ади шрифтлә јазылыб. Јухарыдакы шәкилдә Һатерин ибраниҹә Мүгәддәс Китабда истифадә етдији шрифти ҝөстәрмәк үчүн һәмин нәшрдән Һизгијал 18:4 ајәси ҝөстәрилир. Шәкилдә һәмчинин «Гејдләрлә олан Мүгәддәс Китаб»да һәмин ајәнин һашијәсиндә ејни үсулдан истифадә олундуғуну ҝөрә биләрсиниз. (Шәкилдә хүсуси сечилмиш һиссәләр Һизгијал 18:4 ајәсиндәндир.)



[image: Шәкилдә хүсуси сечилмиш һиссәләр Һизгијал 18:4 ајәсиндәндир]







ӘҺДИ-ҸӘДИДИН ИБРАНИ НӘШРИ


Һатер һәмчинин Мүгәддәс Китабын Әһди-Ҹәдид (Инҹил) кими танынан һиссәсини дәрҹ етмишдир. Бу нәшр 1599-ҹу илдә Нүрнбергдә ишыг үзү ҝөрмүшдүр вә чох вахт ону Нүрнберг Полиглоту адландырырдылар. Һәмин нәшрдә мәтн паралел олараг 12 дилдә верилмишди. Һатер бу нәшрә Инҹилин ибрани дилиндә тәрҹүмәсини дә дахил етмәк истәмишди. О демишди ки, бу тәрҹүмәни әлдә етмәк үчүн бүтүн вар-дөвләтимдән кечмәјә һазырам, амма билирәм ки, ахтарышлар бир нәтиҹә вермәјәҹәк*. Беләҹә, Һатер гәрара ҝәлди ки, бу тәрҹүмәни өзү әрсәјә ҝәтирсин. О, Инҹили јунан дилиндән ибрани дилинә тәрҹүмә етди. Бунун үчүн о, бүтүн ишләрини кәнара гојду вә бир илин ичиндә тәрҹүмәни тамамлады.

Һатерин әрсәјә ҝәтирдији Инҹилин ибраниҹә тәрҹүмәсини неҹә гијмәтләндирмәк олар? Ибрани дили үзрә алим Франс Делич 1891-ҹи илдә јазмышды: «Бу тәрҹүмә онун ибрани дилинин дәрин билиҹиси олдуғуну ҝөстәрир ки, бу да христианлар арасында надир раст ҝәлинән һалдыр. Бу тәрҹүмәјә инди дә мүраҹиәт етмәјә дәјәр, чүнки алимин орада һәр дәфә чох сәрраст тәрҹүмә сечиминә мүвәффәг олдуғунун шаһиди олуруг».






ҺАТЕРИН ӘМӘЈИНИН СОНРАКЫ БӘҺРӘСИ


Һатерин тәрҹүмә иши ону варландырмады. Ҝөрүнүр, тәртиб етдији нәшрләр јахшы сатылмамышды. Амма онун әмәјинин сонралар чох бөјүк көмәји олмушду. Мисал үчүн, Һатерин ибрани дилинә тәрҹүмә етдији Инҹил 1661-ҹи илдә Вилјам Робертсон, 1798-ҹи илдә Ричард Кадик тәрәфиндән јенидән ишләнмиш вә чап едилмишдир. Һатер Инҹилин орижинал јунан мәтнини тәрҹүмә едәркән Төвратдан ситат ҝәтирилән вә ја онун гәнаәтинҹә Јеһова Аллаһа истинад едилдији ајәләрдә «Кириос» (Рәбб) вә «Теос» (Аллаһ) сөзләринин јеринә Јеһова (יהוה, ЈҺВҺ) адыны јазмышды. Бу, чох диггәтәлајиг мәгамдыр, чүнки Инҹил тәрҹүмәләринин чохунда Аллаһын ады јазылмадығы һалда Һатерин тәрҹүмәси Инҹилдә Аллаһын адынын бәрпасынын әсаслы олдуғуна даһа бир дәлилдир.

Үмид едирик, нөвбәти дәфә Инҹилдә Аллаһын Јеһова адыны ҝөрәндә Илиас Һатерин чәкдији зәһмәти вә онун әрсәјә ҝәтирдији Мүгәддәс Китаб нәшрләрини хатырлајаҹагсыныз.







^ абз. 9 Еһтимал олунур ки, Һатерә гәдәр алимләр Инҹили ибрани дилинә тәрҹүмә етмишдиләр. Онлардан бири Бизанс раһиби Симон Атуманос (тәхминән 1360-ҹы илдә), диҝәри исә алман алими Освалд Шрекенфухс (тәхминән 1565-ҹи илдә) олуб. Бу тәрҹүмәләр һеч вахт дәрҹ олунмајыб вә ҝүнүмүзә ҝәлиб чыхмајыб.






^ (Әшј. 35:8) Orada geniş bir yol olacaq, O yol Müqəddəslik yolu adlanacaq. Bu yolla murdar adam yeriməyəcək. Bu yol onu seçənlərin yolu olacaq, Axmaq təsadüfən bu yola çıxmayacaq.



^ (Һизг. 18:4) Bütün insanlar Mənə məxsusdur. Ata da, oğul da Mənə məxsusdur. Yalnız günah edən kəs öləcək.



^ (Һизг. 18:4) Bütün insanlar Mənə məxsusdur. Ata da, oğul da Mənə məxsusdur. Yalnız günah edən kəs öləcək.



^ (Һизг. 18:4) Bütün insanlar Mənə məxsusdur. Ata da, oğul da Mənə məxsusdur. Yalnız günah edən kəs öləcək.









[image: Тетраграмматонун биринҹи һәрфи ибрани әлифбасынын ән кичик һәрфидир]
Аллаһын мүгәддәс Јеһова адынын ибрани һәрфләри илә верилмиш тетраграмматону (ибрани сөзләри сағдан сола охунур)






Ибрани әлифбасынын ән кичик һәрфи





Доғруданмы, Аллаһын вердији бүтүн вәдләр бир ҝүн ҝерчәк олаҹаг? Иса Мәсиһ буна әмин иди вә онун тәлимләри инсанларда иман һасил едирди. Мисал олараг ҝәлин онун Дағүстү вәзиндә дедији бир фикрә нәзәр салаг: «Чүнки сизә доғрусуну дејирәм: Ҝөј вә јер кечиб ҝетмәдән, һәр шеј иҹра олмадан, Ганундан ән кичик бир һәрф вә ја нөгтә белә јох олмајаҹагдыр» (Мәтта 5:18, Инҹил, 1996).

Аллаһын мүгәддәс ады олан Јеһова адынын тетраграмматонунун, јәни бу ады билдирән дөрд ибрани һәрфинин биринҹи һәрфи «јуд» (י) ибрани әлифбасынын ән кичик һәрфидир*. Төвратын көчүрүҹүләри вә фәрисиләр орадакы сөзләр вә һәрфләрлә јанашы нөгтәјә белә ҹидди јанашырдылар.

Иса Мәсиһ демәк истәјирди ки, јери ҝәлсә, јер вә ҝөј јох олар, амма Ганундан ән кичик мәгам белә јеринә јетмәмиш галмаз. Диггәт јетирин ки, Мүгәддәс Китабда Аллаһын ҝөјү вә јери әбәдилик бина етдији дејилир (Зәбур 78:69). Бу тәсирли сөзләр сүбут едир ки, Аллаһын ганунундакы ән хырда мәгамлар белә, мүтләг јеринә јетәҹәк.

Јеһова Өз Кәламындакы хырда мәгамлара белә чох ҹидди јанашыр. Мисал олараг, ҝәлин Онун исраиллиләрә вердији бир гануну нәзәрдән кечирәк. Исраиллиләрә бујрулмушду ки, Пасха гузусунун бир сүмүјүнү белә сындырмасынлар (Чыхыш 12:46). Ола билсин, бу, хырда мәгамдыр. Бәс ҝөрәсән, исраиллиләр баша дүшүрдүләр нәјә ҝөрә гузунун сүмүјүнү сындырмамалыдырлар? Чох еһтимал ки, јох. Амма Јеһова билирди нәјә ҝөрә бу гануну вермишди. Бу, ҝәләҹәјә ишарә иди: Иса Мәсиһи ишҝәнҹә дирәјиндә едам едәндә онун бир сүмүјү белә сынмајаҹагды (Зәбур 34:20; Јәһја 19:31—33, 36).

Иса Мәсиһин бу ҝөзәл сөзләриндән биз өзүмүзә нә ҝөтүрә биләрик? Биз дә әмин ола биләрик ки, Јеһова Аллаһын бүтүн вәдләри ән хырда деталларына кими чин олаҹаг. Ҝөрүн ибрани әлифбасынын ән кичик һәрфи инсана неҹә ҝүҹлү әминлик верир!







^ абз. 3 Јунан әлифбасынын исә ән кичик һәрфи «иота»дыр вә чох ҝүман ки, ибрани «јуд» (י) һәрфи илә ејни һәрфдир. Муса пејғәмбәрә верилән ганун ибрани дилиндә јазылмыш вә Иса Мәсиһин дөврүнә бу дилдә ҝәлиб чыхмышды. Одур ки, Иса Мәсиһ «нөгтә» дејәндә, бөјүк еһтималла ибрани һәрфи «јуд»у нәзәрдә тутурду.






^ (Мәт. 5:18) Əmin ola bilərsiniz: yer və göy yox olar, amma Tövratdan bircə hərfin nöqtəsi belə, yox olmaz, hər şey yerinə yetər.



^ (Зәб. 78:69) Müqəddəs məkanını göylər kimi, Əbədilik qoyduğu Yer kimi daimi bina etdi.



^ (Чых. 12:46) Quzu bir evdə yeyilməlidir. Ət evdən çıxarılmamalıdır. Quzunun heç bir sümüyü sındırılmamalıdır.



^ (Зәб. 34:20) Bütün sümüklərini qoruyur, Heç biri sınmamışdır.



^ (Јәһ. 19:31–33) Hazırlıq günü idi. Cəsədlər şənbə günü dirəklərdə qalmasın deyə (o şənbə böyük şənbə idi), yəhudilər Pilatdan xahiş etdilər ki, edam olunmuşların qıçlarını sındırıb cəsədlərini dirəkdən düşürsünlər. 32 Əsgərlər gəlib əvvəl İsanın bir tərəfində, sonra isə o biri tərəfində olan adamların qıçlarını sındırdılar. 33 İsaya yaxınlaşanda gördülər ki, o, artıq ölüb. Buna görə də onun qıçlarını sındırmadılar.



^ (Јәһ. 19:36) Bunlar Müqəddəs Yazılardakı «onun bir sümüyü belə, sınmayacaq» sözləri yerinə yetsin deyə, baş verdi.









[image: Праслен, Сејшел]
1881-ҹи илдә Праслен адасыны (Сејшел Адалары) зијарәт едән ҝенерал Гордон ораны әсл Әдән бағы адландырмышды






Јер үзүндә ҹәннәт—Хәјалдыр, јохса реал?





Ҹәннәт! Журналда вә телевизорда ҝөзәл бир мәнзәрә ҝөрәндә адамын үрәјиндән кечир ки, ҝедиб бу «ҹәннәт» ҝушәдә динҹәлиб бүтүн дәрдини, сәрини унутсун. Амма баша дүшүрүк ки, бунунла һәјатын реаллығындан гача билмәрик, ҝери гајыданда јенә проблемләрлә үз-үзә дураҹағыг.

Бунунла белә ҹәннәт арзусу бизи өзүнә ҹәлб едир. Амма инсанда белә бир суал да јараныр: «Бәлкә, бу, садәҹә, хүлјадыр? Әҝәр хүлјадырса, нәјә ҝөрә инсаны бу гәдәр ҹәлб едир? Бәс ҹәннәт арзусу нә вахтса, реал ола биләр?»






ТАРИХИ АШЫБ ҜӘЛӘН ҸӘННӘТ МӘВҺУМУ


Әсрләрдир ҹәннәт мәвһуму инсанлары марагландырыр. Чохларында бу мараға сәбәб Мүгәддәс Китабын «шәргдә, Әдәндә бир бағ» барәдә сөз ачмасы олмушдур. Ҝөрәсән, бу бағда нә олуб ки, о, инсанлары бу гәдәр ҹәлб едир? Мүгәддәс Китаб ајәләринин бириндә јазылыб: «Јеһова Аллаһ јердә ҝөзәл ҝөрүнүшлү вә јемәли мејвәләри олан ҹүрбәҹүр ағаҹлар... битирди». Әдән бағы чох ҝөзәл вә сәфалы јер олуб. Бу бағда ән чох диггәт чәкән бағын ортасындакы «һәјат ағаҹы» иди (Јарадылыш 2:8, 9).

Мүгәддәс Китабын «Јарадылыш» бөлмәсиндә Әдәндән дөрд чајын ахдығы јазылыб. Чајлардан икиси, Дәҹлә (јахуд Хиддекел) вә Фәрат бу ҝүн дә мөвҹуддур (Јарадылыш 2:10—14; һашијә). Бу чајлар гәдим Фарс империјасынын бир һиссәси олан Ирагын әразисиндән кечиб Иран көрфәзинә төкүлүр.

Ҝөрүнүр, јер үзүндә ҹәннәтин олмасы фикри Иранын мәдәни ирсиндә мүһүм јер тутур. Филаделфија инҹәсәнәт музејиндә (АБШ, Пенсилванија) сахланылан XVI әсрә аид Иран халчасынын үзәриндә ичәрисиндә ағаҹлар вә ҝүлләр битән һасарлы бағ әкс олунуб. Фарс дилиндә «һасарлы бағ» ифадәси һәм дә ҹәннәт мәнасыны дашыјыр. Халчанын үзәриндәки тәсвир Мүгәддәс Китабда ады чәкилән ҝөзәл вә фүсункар Әдән бағынын әксидир.

Ҝөрүндүјү кими, ҹәннәтлә бағлы әһвалатлар бир чох дилләрдә вә халгларда дилдән-дилә долашыр. Инсанлар дүнјаја јајылдыгҹа ҹәннәтин әсл һекајәси һәр әразинин инанҹ вә әфсанәләринин тәсири алтында дәјишиклијә уғрамышдыр.






ҸӘННӘТ СОРАҒЫНДА


Бәзи сәјаһәтчиләр итирилмиш ҹәннәти тапдыгларыны иддиа етмишдиләр. Мәсәлән, Британијалы ҝенерал Чарлс Гордон 1881-ҹи илдә Сејшел Адаларыны зијарәт едәндә Валлеј де Маи горуғунун ҝөзәллијиндән һејран олараг оранын әсл Әдән бағы олдуғуну демишди. XV әсрдә јашамыш италијалы сәјјаһ Христофор Колумб Еспанјола адасына (һазырда Доминикан Республикасы вә Һаитијә бөлүнүб) енәндә бир анлыг Әдән бағыны тапдығыны дүшүнмүшдү.

«Ҹәннәтин хәритәси» адлы мүасир тарих китабында 190-дан чох гәдими хәритә барәдә әтрафлы мәлумат јер алыб («Mapping Paradise»). Бу хәритәләрин чохунда Адәм вә Һәвва Әдән бағында тәсвир олунуб. Хәритәләрин арасында XIII әсрә аид гејри-ади бир әлјазманын («Beatus of Лиéбana») сурәти вар. Әлјазманын јухарысында балаҹа бир чәрчивә чәкилиб, чәрчивәнин мәркәзиндә исә ҹәннәт тәсвир олунуб. Ҹәннәтдән Дәҹлә, Фәрат, Пишон вә Ҝеон адлы дөрд чај ајрылыр. Чајларын һәр бири чәрчивәнин дөрд күнҹүнә сары ахыр. Еһтимал олунур ки, бу тәсвир Христианлығын дүнјанын дөрд бир јанына јајылмасыны тәмсил едир. Бу ҹүр тәсвирләр ҝөстәрир ки, ҹәннәт бағынын дәгиг јери мәлум олмаса да, ҹәннәт арзусу инсанлары һәлә дә ҹәлб едирди.

«Итирилмиш ҹәннәт» поемасынын мүәллифи, XVII әсрдә јашамыш инҝилис шаири Ҹон Милтон бу поеманы Мүгәддәс Китабда Адәмин ҝүнаһыны вә Әдәндән говулмасыны тәсвир едән һадисәнин әсасында јазмышдыр. Поемада шаир ҝәләҹәкдә инсанларын јер үзүндә јенидән әбәди јашајаҹағыны вурғулајараг демишди: «Ҹәннәтә чевриләр бүтүн Јер үзү». Сонралар Милтон бу поеманын давамы олан «Гајтарылмыш ҹәннәт» поемасыны гәләмә алмышды.






ФӘРГЛИ МҮНАСИБӘТ


Итирилмиш ҹәннәт идејасы бәшәр тарихинин һәр дөврүндә мүһүм әһәмијјәт дашыјыб. Бәс онда нәјә ҝөрә ҝүнүмүздә бу мөвзудан гачынырлар? Әсасән она ҝөрә ки, «Ҹәннәтин хәритәси» китабында гејд олундуғу кими «илаһијјатчылар ҹәннәтин һарада јерләшмәси мәсәләсини арашдырмагдан бирдәфәлик ваз кечибләр».

Христианларын әксәријјәтинә ашыланыр ки, онларын нәһајәтдә говушаҹаглары мәкан јер үзүндәки ҹәннәт јох, ҝөјләрдир. Мүгәддәс Китабын Зәбур 37:29 ајәсиндә исә Аллаһ белә бујурур: «Салеһләр јерә саһиб олаҹаг, орада әбәди јашајаҹаглар». Јашадығымыз бу дүнјанын аҹынаҹаглы вәзијјәтинә нәзәр саланда адамда суал јараныр: «Ола биләрми ки, бу ајәдәки сөзләр нә вахтса чин олсун?»*






БҮТҮН ДҮНЈА ҸӘННӘТӘ ДӨНӘҸӘК


Әдән бағыны јарадан Јеһова Аллаһ сөз верир ки, дүнјаны јенидән ҹәннәтә дөндәрәҹәк. Иса Мәсиһин давамчыларына нүмунә үчүн вердији дуада белә сөзләр вар: «Гој Падшаһлығын ҝәлсин. Гој Сәнин ирадән ҝөјдә олдуғу кими, јердә дә јеринә јетсин» (Мәтта 6:10) Бу падшаһлыг, јәни Аллаһын ҝөјдә гурдуғу һөкумәт Иса Мәсиһин васитәсилә дүнја һөкумәтләрини дағыдаҹаг вә јер үзүнү өзү идарә едәҹәк (Дәнјал 2:44). Бу һөкумәт Аллаһын нијјәтини јеринә јетирәрәк бүтүн дүнјада ҹәннәт шәраити јарадаҹаг.

Аллаһ-Тааланын елчиләриндән бири олан Әшија пејғәмбәр Аллаһын илһамы илә ҝәләҹәк ҹәннәти, бу ҝүн һәјаты аҹы зәһәрә дөндәрән проблемләрин олмајаҹағы дүнјаны тәсвир етмишди (Әшија 11:6—9; 35:5—7; 65:21—23). Зәһмәт олмаса, бир нечә дәгигә вахт ајырыб јухарыда ҝәтирилән ајәләри Мүгәддәс Китабдан* охујун. Бу ајәләр Аллаһын итаәткар инсанлар үчүн һазырладығы ҹәннәт һәјатына иманынызы артыраҹаг. Бу итаәткар инсанлар Адәмин итирдији немәтләри, јәни ҹәннәт һәјатыны вә Аллаһын ризасыны газанаҹаглар (Вәһј 21:3).

Бәс биз неҹә әмин ола биләрик ки, јер үзүндә ҹәннәт һәјаты хәјал дејил, реалдыр? Буну Мүгәддәс Китабын бир ајәси тәсдиг едир: «Ҝөјләр Јеһованындыр, јери исә бәшәр оғулларына вериб». Бу вәди «һеч вахт јалан данышмајан Аллаһ» вериб (Зәбур 115:16; Титуса 1:2). Мүгәддәс Китаб бизә ҝәләҹәјә ҝөзәл үмид бәхш едир — дүнја әбәдилик ҹәннәт олаҹаг!







^ абз. 15 Гејд едәк ки, Гуранын «әл-Әнбија» [Пејғәмбәрләр] сурәсинин (105-ҹи сурә) 21-ҹи ајәсиндә дејилир: «Торпаға јалныз Мәним салеһ бәндәләримин дахил олаҹағыны јазмышдыг».


^ абз. 18 Мүгәддәс Китабы jw.org/az-cyrl сајтындан охуја вә јүкләјә биләрсиниз.






^ (Јар. 2:8, 9) Yehova Allah şərqdə, Ədəndə bir bağ saldı və yaratdığı insanı oraya qoydu. 9 Yehova Allah yerdə gözəl görünüşlü və yeməli meyvələri olan cürbəcür ağaclar, həmçinin bağın ortasında həyat ağacı və xeyirlə şəri bilmə ağacı bitirdi.



^ (Јар. 2:10–14) Ədəndən bir çay axıb bağı sulayırdı, sonra isə dörd qola ayrılırdı. 11 Birincisinin adı Pişondur. O, qızıl çıxan bütün Həvilə torpağını dolanaraq axır. 12 O torpağın qızılı yaxşı qızıldır. Orada həmçinin ətirli qatran və damarlı əqiq daşı var. 13 İkinci çayın adı Gihondur. O, bütün Kuş diyarını dolanaraq axır. 14 Üçüncü çayın adı Dəclədir*. Bu, Aşşurdan şərqdə axan çaydır. Dördüncü çay isə Fəratdır.

İbr. Xiddekel.


^ (Зәб. 37:29) Salehlər yerə sahib olacaq, Orada əbədi yaşayacaqlar.



^ (Мәт. 6:10) Qoy Padşahlığın gəlsin. Qoy Sənin iradən göydə olduğu kimi, yerdə də yerinə yetsin.



^ (Дән. 2:44) O padşahların dövründə göylərin Allahı heç vaxt dağılmayacaq bir padşahlıq quracaq. Bu padşahlıq başqa xalqa keçməyəcək. O, bütün bu padşahlıqları əzib yox edəcək, özü isə əbədi duracaq.



^ (Әшј. 11:6–9) Qurdla quzu sülhdə yaşayacaq, Bəbirlə çəpiş yan-yana uzanacaq. Buzov, aslan və bəslənmiş heyvan bir yerdə olacaq*. Onları balaca uşaq otaracaq.  7 İnəklə ayı birgə otlayacaq, Balaları qoşa uzanacaq. Şir öküz kimi saman yeyəcək.  8 Südəmər uşaq ilan yuvası üstündə oynayacaq, Süddən kəsilmiş uşaq əlini zəhərli ilanın yuvasına salacaq.  9 Müqəddəs dağımın heç bir yerində onlardan xətər gəlməyəcək, Heç nəyi tələf etməyəcəklər. Çünki sular dənizi doldurduğu kimi, Dünya başdan-başa Yehova barədə biliklə dolacaq.

Digər variant: buzovla aslan bir yerdə yem yeyəcək.


^ (Әшј. 35:5–7) O vaxt korların gözləri açılacaq, Karların qulaqları eşidəcək.  6 O vaxt axsaqlar maral kimi sıçrayacaq, Lalların dili sevincdən cəh-cəh vuracaq. Səhrada bulaqlar qaynayacaq, Düzlərdə çaylar axacaq.  7 Qarsımış torpaq qamışlı gölə, Susuz torpaq bulaqlar diyarına dönəcək. Çaqqalların yuvası, dinclik yerləri çayır-çəmən olacaq, Qarğı, qamış bitirəcək.



^ (Әшј. 65:21–23) Onlar evlər tikib içində yaşayacaq, Üzüm bağları salıb barını yeyəcək. 22 Tikdikləri evdə özgələr yaşamayacaq, Əkdiklərinin barını özgələr yeməyəcək. Xalqımın ömrü ağac ömrütək uzun olacaq, Seçilmişlərim əllərinin zəhmətindən doyunca zövq alacaq. 23 Onlar nahaq yerə əlləşməyəcək, Bəla üçün övlad doğmayacaq, Çünki onlar Yehovanın mübarək etdiyi nəsildir, Övladları da onlarla bahəm.



^ (Вәһј 21:3) Bu vaxt taxtdan gələn gur səs eşitdim: «Budur, Allahın çadırı insanlarladır. O, onlarla məskən salacaq, onlar da Onun xalqı olacaqlar. Allah Özü onlarla olacaq.



^ (Зәб. 115:16) Göylər Yehovanındır, Yeri isə bəşər oğullarına verib.



^ (Тит. 1:2) və heç vaxt yalan danışmayan Allahın əzəldən vəd etdiyi əbədi həyat ümidinə əsaslanır.









[image: Бир аилә ҹәннәтдә]
Дүнјаны Аллаһын һөкумәти идарә едәндә инсанлар «әмин-аманлығын боллуғундан һәзз алаҹаглар» (Зәбур 37:11).






Мүгәддәс Китабын ҹавабы




Сизҹә, Мүгәддәс Китаб гајғыларымызы јүнҝүлләшдирә биләр?


Бу барәдә нә дејәрдиниз?

	  Бәли



	  Хејр



	  Ола билсин





Мүгәддәс Китабда дејилир:

«Бүтүн гајғыларынызы [Аллаһын] үзәринә гојун, чүнки О, гајғынызы чәкир» (1 Бутрус 5:7). Мүгәддәс Китаб бизи әмин едир ки, Аллаһ гајғыларымызы јүнҝүлләшдирмәјә гадирдир.

Мүгәддәс Китабда даһа нә дејилир?

	  Биз дуада Аллаһын сүлһүнү диләсәк, раһатлыг тапарыг (Филиппилиләрә 4:6, 7).



	  Мүгәддәс Китабы охумагла да нараһатчылығымызы азалда биләрик (Мәтта 11:28—30).










Елә бир вахт олаҹагмы ки, һәјат гајғысыз олсун?


Бәзи инсанлар инаныр ки, һәјат гајғысыз ола билмәз, кимиси исә инсанын јалныз өләндән сонра раһат јашајаҹағыны дүшүнүр. Сиз бу барәдә нә дејәрдиниз?

Мүгәддәс Китабда нә дејилир?

Аллаһ нараһатчылыг јарадан проблемләри дүнјадан јох едәҹәк. «Артыг өлүм олмајаҹаг. Нә дәрд, нә фәрјад, нә дә ағры олмајаҹаг» (Вәһј 21:4).

Мүгәддәс Китабда даһа нә дејилир?

	  Ҝәләҹәкдә дүнјаны Аллаһын гурдуғу һөкумәт идарә едәҹәк. Онда инсанлар динҹ вә әмин-аман јашајаҹаг (Әшија 32:18).



	  Инсанлары үзән гајғылар вә проблемләр унудулаҹаг (Әшија 65:17).











Әлавә мәлумат алмаг үчүн Јеһованын Шаһидләри тәрәфиндән дәрҹ олунан бу китабын 3-ҹү фәслинә бахын.

Һәмчинин www.jw.org/az-cyrl сајтына бахын





^ (Зәб. 37:11) Həlimlər yer üzünə sahib olacaq, Əmin-amanlığın bolluğundan həzz alacaqlar.



^ (1 Бут. 5:7) Bütün qayğılarınızı Onun üzərinə qoyun, çünki O, qayğınızı çəkir.



^ (Филип. 4:6, 7) Heç nəyə görə narahat olmayın. Hər məsələ barədə diləyinizi dua və yalvarışla, şükr edə-edə Allaha bildirin. 7 Onda Allahın hər bir ağıldan üstün olan sülhü ürəyinizi və fikirlərinizi Məsih İsa vasitəsilə qoruyacaq.



^ (Мәт. 11:28–30) Ey bütün zəhmətkeşlər və yükü ağır olanlar, yanıma gəlin, mən sizə təravət verəcəyəm. 29 Boyunduruğumu üzərinizə götürün və məndən öyrənin, çünki mən həlim və qəlbən təvazökaram. Onda canınız təravətlənər. 30 Çünki boyunduruğum rahat, yüküm yüngüldür».



^ (Вәһј 21:4) O, onların gözlərindən bütün yaşları siləcək. Artıq ölüm olmayacaq. Nə dərd, nə fəryad, nə də ağrı olmayacaq, çünki əvvəlki şeylər keçib getdi».



^ (Әшј. 32:18) Mənim xalqım dinclik hökm sürən yurdlarda, Təhlükəsiz yerlərdə, sakit məkanlarda yaşayacaq.



^ (Әшј. 65:17) Budur, Mən yeni göylər və yeni yer yaradıram, Köhnə şeylər yada düşməyəcək, Daha xatırlanmayacaq.








Сајтымыздан охујун





Инсан нијә өлүр?

(МҮГӘДДӘС ЈАЗЫЛАРЫН ТӘЛИМЛӘРИ > МҮГӘДДӘС ЈАЗЫЛАРА АИД СУАЛЛАРА ҸАВАБ бөлмәсинә дахил олун)
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^ (Лав. 13:1–14:57) Bundan sonra Yehova Musa ilə Haruna dedi: 2 «Kiminsə dərisində şiş, qaysaq, yaxud ləkə əmələ gələrsə və onun cüzama* çevrilmə qorxusu yaranarsa, həmin adamı kahinə — Haruna, yaxud oğullarından birinə göstərmək lazımdır. 3 Kahin onun dərisindəki azarlı yerə baxmalıdır. Əgər oradakı tüklər ağarıb və azar dəriyə işləyibsə, bu, cüzamdır. Kahin azarlı yerə baxıb xəstəni murdar elan etməlidir. 4 Amma ləkə ağdırsa, dəriyə işləməyib və üstündəki tükləri ağarmayıbsa, kahin xəstəni yeddi günlüyə təcrid etməlidir. 5 Yeddinci gün kahin yenidən azarlıya baxmalıdır. Görsə ki, ləkə olduğu kimi qalıb və dəriyə yayılmayıb, onda onu daha yeddi günə təcrid etməlidir. 6 Yeddinci gün kahin ona bir də baxsın. Görsə ki, azarlı yerin rəngi solub və azar dəriyə yayılmayıb, onu pak elan etsin. Bu, adi qaysaqdır. Həmin adam paltarlarını yumalıdır. Bundan sonra o pak olacaq. 7 Lakin pak elan edilmək üçün özünü kahinə göstərəndən sonra qaysaq* dəriyə yayılsa, o, yenə kahinin yanına getməlidir. 8 Kahin ona baxmalıdır. Qaysaq dəriyə yayılıbsa, kahin onu murdar elan etməlidir. Bu, cüzamdır. 9 Əgər kimdəsə cüzam xəstəliyi əmələ gələrsə, onu kahinə göstərmək lazımdır. 10 Kahin ona baxanda görsə ki, dəridə ağ şiş var, üstündəki tüklər ağarıb və şişin üstündə açıq yara var, 11 deməli, dərisindəki kök salmış cüzamdır. Kahin azarlını murdar elan etməlidir. Onu təcrid etməyə lüzum yoxdur, çünki o, murdardır. 12 Əgər cüzam bədənin hər yerində əmələ gəlib, kahinin gördüyü qədər, təpədən dırnağadək bütün bədəni bürüyübsə 13 və kahin ona baxıb görürsə ki, bütün bədəni cüzam içindədir, onda azarlını pak elan etməlidir*. Bütün dərisi ağardığı üçün o, pakdır. 14 Lakin dəridə açıq yara peyda olanda o, murdar sayılacaq. 15 Kahin açıq yaranı görəndə onu murdar elan edəcək. Açıq yara murdardır. Bu, cüzamdır. 16 Lakin yara yenidən ağararsa, azarlı kahinin yanına gəlməlidir. 17 Kahin ona baxıb görəndə ki, yara ağarıb, onu pak elan etməlidir. Bu adam pakdır. 18 Kiminsə bədənində çiban çıxarsa, amma sağalandan sonra 19 yerində ağ şiş və ya qırmızımtıl ləkə əmələ gələrsə, həmin adam özünü kahinə göstərməlidir. 20 Kahin baxıb görsə ki, azar dəriyə işləyib və üstündəki tüklər ağarıb, azarlını murdar elan etməlidir. Bu, çibanın yerində əmələ gələn cüzam xəstəliyidir. 21 Lakin kahin baxıb görsə ki, onun üstündəki tüklər ağarmayıb, özü də dəriyə işləməyib və rəngi solğundur, onda xəstəni yeddi günlük təcrid etsin. 22 Əgər azarın yayıldığı aydın görünürsə, kahin xəstəni murdar elan etməlidir. Bu, cüzamdır. 23 Lakin ləkə olduğu kimi qalıb yayılmayıbsa, bu, sadəcə çibanın yerinin iltihabıdır; kahin xəstəni pak elan etməlidir. 24 Əgər kimdəsə yanıq yarası varsa və həmin yerdə qırmızımtıl, yaxud ağ ləkə əmələ gəlibsə, 25 kahin ona baxmalıdır. Ləkənin üstündəki tüklər ağarıb və ləkə dəriyə işləyibsə, bu, yarada əmələ gələn cüzamdır. Kahin azarlını murdar elan etməlidir. Bu, cüzam xəstəliyidir. 26 Lakin kahin baxıb görsə ki, ləkənin üstündə ağ tük yoxdur, ləkə dəriyə işləməyib və rəngi solğundur, həmin adamı yeddi günlük təcrid etməlidir. 27 Yeddinci gün ona baxmalıdır. Əgər ləkənin yayıldığı aydın görünürsə, kahin onu murdar elan etməlidir. Bu, cüzam xəstəliyidir. 28 Amma ləkə olduğu kimi qalıb yayılmayıbsa və rəngi solğundursa, demək, yara sadəcə şişib. Kahin azarlını pak elan etməlidir, çünki bu, yaranın iltihabıdır. 29 Hansısa kişinin və ya qadının başına, yaxud çənəsinə azar düşərsə, 30 kahin ona baxmalıdır. Əgər görünürsə ki, o, dəriyə işləyib, üstündəki tüklər saralıb və nazilib, kahin azarlını murdar elan etməlidir. Bu, başın dərisinə və saqqala düşən azardır — baş və ya çənə cüzamıdır. 31 Ancaq kahin görürsə ki, azar dəriyə işləməyib və üstündə qara tüklər yoxdur, azarlını yeddi günlüyə təcrid etməlidir. 32 Yeddinci gün kahin azarlı yerə baxmalıdır. Əgər azar yayılmayıb və üstündəki tüklər saralmayıbsa, dəriyə işlədiyi də görünmürsə, 33 həmin adam başını və çənəsini qırxmalıdır, azar düşən yerlərə isə dəyməməlidir. Sonra kahin onu yeddi günlüyə təcrid etməlidir. 34 Yeddinci gün kahin yenə də azar düşmüş yerə baxmalıdır. Azar yayılmayıbsa və dəriyə işlədiyi görünmürsə, kahin azarlını pak elan etməlidir. O, paltarlarını yumalıdır və bundan sonra pak olacaq. 35 Ancaq paklandıqdan sonra azar yayılarsa, 36 kahin azarlıya baxmalıdır. Azar yayılıbsa, onda sarı tükün olub-olmadığını yoxlamaq lazım deyil. Bu adam murdardır. 37 Lakin kahin baxıb görsə ki, azar yayılmayıb və üstündə qara tüklər çıxıb, deməli, azar sağalıb. Bu adam pakdır, kahin onu pak elan etməlidir. 38 Əgər hansısa kişinin və ya qadının dərisində ağ ləkələr əmələ gələrsə, 39 kahin onlara baxmalıdır. Dəridəki ləkələr solğun ağ rəngdədirsə, deməli, bu, adi səpgidir. O adam pakdır. 40 Əgər kişinin başının tükü tökülüb daz olarsa, o, pakdır. 41 Başın ön tərəfinin tükü tökülüb dazlaşıbsa, o, pakdır. 42 Amma təpəsinin və ya alnının daz yerində qırmızımtıl yara əmələ gələrsə, deməli, bu, təpədə və ya alında əmələ gələn cüzamdır. 43 Kahin ona baxmalıdır. Görsə ki, onun təpəsindəki, yaxud alnındakı daz yerdə yaranan şiş qırmızımtıldır və cüzama oxşayır, 44 deməli, o, cüzamlıdır. Belə adam murdardır və cüzamlı olduğuna görə kahin onu murdar elan etməlidir. 45 Cüzamlı adamın əyin-başı cırıq-cırıq, saçları dağınıq olmalıdır. Ağzını* örtməli və “murdaram, murdaram” deyə qışqırmalıdır. 46 Xəstə olduğu bütün müddət ərzində o, murdar sayılacaq. Murdar olduğu üçün o, özünü hamıdan təcrid edib, düşərgədən kənarda yaşamalıdır. 47 Əgər yun və ya kətan paltara, 48 kətan, yaxud yun parçanın ərişinə və ya arğacına, dəri və ya dəridən hazırlanan hər hansı bir şeyə cüzam ləkəsi düşər 49 və paltarda, dəridə, əriş və arğacda, yaxud dəri əşyada sarıya çalan yaşıl, yaxud qırmızımtıl ləkə əmələ gələrsə, bu, cüzamdır. Həmin şeyi kahinə göstərmək lazımdır. 50 Kahin ona baxmalı və yeddi gün ayrı bir yerdə saxlamalıdır. 51 Yeddinci gün baxanda görsə ki, ləkə paltara, ərişə, arğaca, yaxud dəriyə (nə üçün işlədilməsindən asılı olmayaraq) yayılıb, deməli, bu, yayılan cüzamdır. Həmin şey murdardır. 52 Cüzam istər paltara, istər yun və ya kətan parçanın ərişinə, yaxud arğacına, istərsə də dəridən hazırlanan hər hansı bir əşyaya düşübsə, kahin həmin şeyi yandırmalıdır, çünki bu, yayılan cüzamdır. Onu yandırmaq lazımdır. 53 Lakin kahin baxıb görsə ki, paltarda, ərişdə, arğacda, yaxud dəridən hazırlanan hər hansı bir əşyada olan cüzam yayılmayıb, 54 onda göstəriş verməlidir ki, ləkə düşən şeyi yusunlar, sonra onu daha yeddi gün ayrı bir yerdə saxlamalıdır. 55 Kahin yuyulmuş əşyaya baxıb görsə ki, ləkə yayılmasa da, görünüşü olduğu kimi qalıb, həmin şey murdardır. Onu yandırın, çünki o ya iç, ya da üst tərəfdən yeyilib. 56 Kahin əşyaya baxanda görsə ki, yuyulandan sonra da ləkə düşən yerin rəngi solub, onda paltardan, dəridən, əriş və ya arğacdan həmin hissəni cırıb atmalıdır. 57 Amma ləkə paltarın, ərişin, arğacın, yaxud dəridən hazırlanan şeyin başqa yerində peyda olarsa, deməli, o yayılır. Ləkə düşən əşyanı yandırmaq lazımdır. 58 Lakin yuyulandan sonra ləkə paltardan, ərişdən, arğacdan, yaxud dəridən hazırlanan hər hansı bir şeydən gedərsə, əşyanı bir də yumaq lazımdır, sonra o pak olacaq. 59 Bu, cüzam düşən yun və kətan paltarın, ərişin və arğacın, yaxud dəridən hazırlanan hər hansı bir əşyanın pak, ya da murdar elan edilməsinə dair qanundur». 
14 Yehova sözünə davam edib Musaya dedi: 2 «Cüzamlının kahinin yanına gətirilib pak elan olunduğu gün bu qaydaya riayət etmək lazımdır. 3 Kahin düşərgədən çıxıb ona baxmalıdır. Əgər cüzamlı cüzamdan sağalıbsa, 4 kahin ona paklanması üçün 2 pak quş, sidr ağacının budağını, al-qırmızı iplik və qaraqınıq gətirməyi tapşırmalıdır. 5 Kahinin buyruğu ilə quşun biri saxsı qaba yığılan bulaq suyunun üstündə kəsilməlidir. 6 Sonra isə kahin diri quşu, sidr budağını, al-qırmızı ipliyi və qaraqınığı götürüb hamısını birlikdə bulaq suyunun üstündə kəsilən quşun qanına batırmalı 7 və cüzamdan paklanan adamın üstünə yeddi dəfə çiləyib onu pak elan etməli, sonra diri quşu çölə buraxmalıdır. 8 Paklanan adam pal-paltarını yumalı, bütün bədənini qırxmalı və çimməlidir. Beləliklə, o pak olacaq. Sonra düşərgəyə girə bilər, amma yeddi gün çadırında yox, kənarda qalmalıdır. 9 Yeddinci gün saçını, saqqalını və qaşlarını qırxmalıdır. Bütün tüklərini qırxandan sonra pal-paltarını yumalı və çimməlidir. Beləliklə, o pak olacaq. 10 Səkkizinci gün o, 2 sağlam, cavan qoç, 1 sağlam dişi toğlu, efanın* onda üçü qədər narın una yağ qatılıb yoğrulmuş taxıl təqdiməsi və 1 loq* yağ götürüb gəlsin. 11 Onu pak elan edən kahin onu, eləcə də təqdimələri Yehovanın önünə, Hüzur çadırının girişinə gətirsin. 12 Kahin qoçlardan birini 1 loq yağla birlikdə təqsir qurbanı olaraq təqdim etsin və Yehovanın önündə yellətmə təqdiməsi kimi yellətsin. 13 Qoçu müqəddəs yerdə — günah qurbanı və yandırma qurbanı kəsilən yerdə kəsməlidir, çünki təqsir qurbanı da günah qurbanı kimi kahinə məxsusdur. O, son dərəcə müqəddəsdir. 14 Sonra kahin təqsir qurbanının qanından götürüb paklanan adamın sağ qulağının mərcəyinə, sağ əlinin və sağ ayağının baş barmağına sürtsün. 15 Yağdan bir qədər sol ovcuna töküb 16 sağ əlinin bir barmağını ovcundakı yağa batıraraq Yehovanın önündə yeddi dəfə damcılatsın. 17 Sonra kahin ovcundakı yağdan həmin adamın sağ qulağının mərcəyinə, sağ əlinin və sağ ayağının baş barmağına, təqsir qurbanının qanının üstündən çəksin. 18 Ovcundakı qalan yağı isə onun başına çəkib Yehovanın önündə kəffarəsini versin. 19 Kahin günah qurbanını təqdim edib murdarlıqdan paklanan adam üçün kəffarə verməli, ardınca isə yandırma qurbanı üçün olan heyvanı kəsməlidir. 20 Yandırma qurbanını və taxıl təqdiməsini qurbangahda təqdim edib o adam üçün kəffarə verməlidir. Beləliklə, o adam pak olacaq. 21 Ancaq kasıb olduğuna görə buna gücü çatmırsa, onda paklanan adam kəffarəsi üçün yellədilən təqsir qurbanı olaraq bir cavan qoç, həmçinin efanın onda biri qədər narın una yağ qatılıb yoğrulmuş taxıl təqdiməsi, bir loq yağ 22 və gücü çatandan, iki qumru quşu, yaxud iki bala göyərçin gətirməlidir, birini günah qurbanı kimi, o birini yandırma qurbanı kimi. 23 Pak elan olunmaq üçün səkkizinci gün bunları Yehovanın önünə, Hüzur çadırının girişinə gətirib kahinə verməlidir. 24 Kahin təqsir qurbanı üçün olan qoçu və bir loq yağı götürüb yellətmə təqdiməsi kimi Yehovanın önündə yellətsin. 25 Sonra qoçu təqsir qurbanı olaraq kəssin, qanından götürüb paklanan adamın sağ qulağının mərcəyinə, sağ əlinin və sağ ayağının baş barmağına çəksin. 26 Kahin yağdan bir qədər sol ovcuna töküb 27 sağ əlinin bir barmağını ovcundakı yağa batıraraq Yehovanın önündə yeddi dəfə damcılatsın. 28 Ovcundakı yağdan paklanan adamın sağ qulağının mərcəyinə, sağ əlinin və sağ ayağının baş barmağına, təqsir qurbanının qanının üstündən çəksin. 29 Ovcundakı qalan yağı isə paklanan adamın başına çəkib Yehovanın önündə kəffarəsini versin. 30 Kahin paklanan adamın gücü çatıb gətirdiyi iki qumru quşunu, yaxud iki bala göyərçini götürüb, 31 birini günah qurbanı kimi, digərini isə taxıl təqdiməsi ilə birlikdə yandırma qurbanı kimi təqdim etsin. Beləliklə, kahin Yehovanın önündə paklanan adamın kəffarəsini verəcək. 32 Bu, cüzam xəstəliyindən sağalan və pak elan edilmək üçün tələb olunanları gətirməyə gücü çatmayan adam üçün olan qanundur». 33 Sonra Yehova Musaya və Haruna dedi: 34 «Sizə mülk olaraq verəcəyim Kənan diyarına gələndə ölkənizdə hansısa bir evi cüzama düçar etsəm, 35 evin sahibi gedib kahinə deməlidir ki, evinin divarında cüzama oxşar ləkə əmələ gəlib. 36 Kahin evə baxmağa gəlməzdən əvvəl evi boşaltmağı tapşırmalıdır ki, gələndə evdəki hər şeyi murdar elan etməli olmasın. Sonra gəlib evə baxmalıdır. 37 O, ləkə düşən yerlərə baxmalıdır. Əgər evin divarlarındakı ləkələr sarıya çalan yaşıl rəngdə və ya qırmızımtıldırsa və divara işləyibsə, 38 kahin evdən çıxsın və evi yeddi günlüyə bağlasın. 39 Yeddinci gün kahin qayıdıb evi təzədən yoxlamalıdır. Əgər ləkə divara yayılıbsa, 40 kahin göstəriş verib ləkəli daşları çıxartdırmalı və şəhərdən kənara, murdar yerə atdırmalıdır. 41 Sonra içəridən evin bütün malasını qaşıtdırıb şəhərdən kənarda murdar yerə tökdürməlidir. 42 Çıxarılan daşların yerinə isə başqaları qoyulmalıdır. Kahin evə təzə mala vurdursun. 43 Daşları çıxarandan, evin malasını qaşıyıb tökəndən və yenidən suvayandan sonra da ləkə peyda olsa, 44 kahin yenə evə baxmalıdır. Əgər ləkə evə yayılıbsa, deməli, bu, yayılan cüzamdır. Ev murdardır. 45 Kahin evi sökdürməli, daşlarını, taxtalarını, malasını şəhərdən kənara, murdar yerə apartdırmalıdır. 46 Ev bağlı olan vaxt evə girən adam axşamadək murdar olacaq. 47 Kim o evdə yatsa və ya çörək yesə, paltarlarını yumalıdır. 48 Əgər kahin gəlib görsə ki, mala qaşınandan sonra ləkə yayılmayıb, onda evi pak elan etməlidir, çünki cüzam keçib gedib. 49 Evi murdarlıqdan paklamaq üçün o, 2 quş, sidr ağacının budağını, al-qırmızı iplik və qaraqınıq götürməlidir. 50 Quşlardan birini saxsı qaba yığılmış bulaq suyunun üstündə kəsməlidir. 51 Sonra sidr ağacının budağını, qaraqınığı, al-qırmızı ipliyi və diri quşu götürüb kəsdiyi quşun qanı ilə bulaq suyuna batırmalı və yeddi dəfə evə tərəf çiləməlidir. 52 O, quşun qanı, bulaq suyu, diri quş, sidr ağacının budağı, qaraqınıq və al-qırmızı iplik ilə evi pak etməlidir. 53 Sonra diri quşu şəhərdən kənara, çölə buraxmalı və ev üçün kəffarə verməlidir. Beləliklə, ev pak olacaq. 54 Bu, başın dərisinə və ya saqqala, 55 pal-paltara və ya evə düşən cüzama, 56 şişlərə, qaysaqlara və ləkələrə dair qanundur. 57 Bunun sayəsində hər hansı bir şeyin nə vaxt murdar, nə vaxt pak olduğunu biləcəksiniz. Bu, cüzama dair qanundur».

Cüzam kimi tərcümə olunan ibrani sözü geniş məna daşıyır və görünür, müxtəlif yoluxucu dəri xəstəliklərini, həmçinin paltarda və evdə olan infeksiyaları özünə daxil edir.
Yaxud infeksiya.
Yaxud xəstəliyin keçici olmadığını elan etməlidir.
Yaxud bığını.
Efa 22 litrlik qabın tutumuna bərabərdir. B14 əlavəsinə bax.
Loq 0,31 l-ə bərabərdir. B14 əlavəsinə bax.





^ ***bhs с. 62—68 Өләндән сонра инсан һара ҝедир?***
Фәсил 6
Өләндән сонра инсан һара ҝедир?
МҮГӘДДӘС КИТАБДА бүтүн бәшәријјәт үчүн ҝөзәл бир хәбәр вар — бир ҝүн «өлүм олмајаҹаг»! (Вәһј 21:4). 5-ҹи фәсилдән өјрәндијимиз кими, фидјә сајәсиндә әбәдијјән јашамаг имканымыз вар. Амма тәәссүф ки, һәлә дә өлүм дүнјада «ат ојнадыр» (Ваиз 9:5). Вә һәлә дә инсанлары бир суал нараһат едир: «Инсан өләндә һара ҝедир?»
2 Әсасән дә јахынларымыздан кимисә итирәндә бу суал бизә раһатлыг вермир. Бәлкә дә, нөвбәти суаллар да бејнимиздә долашыр: «Ҝөрәсән, о, инди һарададыр: ҹәннәтдә, јохса ҹәһәннәмдә? Ҝөрәсән, мәни ҝөрүр? Бизә хејри, ја зәрәри дәјә биләр? Доғруданмы, даһа ону һеч вахт ҝөрмәјәҹәм?»
3 Динләрин бу суаллара ҹавабы бир-бириндән фәргләнир. Бәзи динләр өјрәдир ки, јахшы инсанлар өләндән сонра ҹәннәтә дүшүр, писләр исә ҹәһәннәмдә јаныр. Бәзи динләрин инанҹына ҝөрә, инсан өләндә руһа чеврилиб әҹдадларына говушур. Бир сыра динләрин тәлимләринә әсасән исә, инсан өләндән сонра она һөкм кәсилир, сонра о, башга бир инсан, һәтта һејван бәдәниндә јенидән дүнјаја ҝәлир.
4 Ҝөрүндүјү кими, бу мөвзуда һәр динин өз инанҹы вар. Лакин үмумиликдә ҝөтүрсәк, онларын арасында бир охшарлыг вар. Онларын инанҹына әсасән, инсан өләндән сонра јашамаға давам едир. Бәс Мүгәддәс Китабда бу һагда нә дејилир?
ӨЛӘНДӘН СОНРА ИНСАН ҺАРА ҜЕДИР?
5 Өләндән сонра инсанын һара ҝетдијини Јеһова Аллаһдан башга һеч ким билә билмәз. О, Өз Кәламында бизә әјан едир ки, инсан өләндә онун мөвҹудлуғуна сон гојулур, о, һеч јердә јашамыр. Одур ки, инсан өләндән сонра онун һиссләрини вә јаддашыны өзүндә дашыјан һеч бир руһ јашамыр. Јәни, өләндән сонра инсан нә ҝөрүр, нә ешидир, нә дә дүшүнүр.
6 Сүлејман пејғәмбәрин јаздығы бир ајәдә дејилир ки, «өлүләр һеч нә билмир». Өлүләр нә севир, нә нифрәт едир; «Мәзарда нә иш, нә нијјәт, нә елм, нә дә һикмәт вар». (Ваиз 9:5, 6, 10 ајәләрини охујун.) Зәбур 146:4 ајәсинә әсасән, инсан өләндә онун «дүшүнҹәләри» дә өлүр.
ИСА МӘСИҺ ӨЛҮМ БАРӘДӘ НӘ ДЕМИШДИ?
7 Јахын досту Илазәр өләндә Иса Мәсиһ шаҝирдләринә демишди: «Достумуз Илазәр јухуја ҝедиб». Иса Илазәрин динҹәлдијини нәзәрдә тутмурду. О, сөзләринә бу ҹүр изаһ верди: «Илазәр өлүб» (Јәһја 11:11—14). Иса өлүмү јухуја бәнзәтди. О демәди ки, Илазәр ҹәннәтә дүшүб вә ја ҹәһәннәмдә әзаб чәкир, јахуд әҹдадларынын руһуна говушуб, ја да ки, башга бир инсан вә ја һејван бәдәниндә тәзәдән дүнјаја ҝәлиб. Иса Мәсиһин сөзләринә әсасән, Илазәр, санки, дәрин јухуја ҝетмишди. Башга ајәләрдә дә өлүм јухуја бәнзәдилир. Мәсәлән, бир ајәдә дејилир ки, Стефан гәтлә јетириләндә «өлүм јухусуна ҝетди» (Һәвариләрин ишләри 7:60). Һәвари Булус да бәзи мәсиһиләр һаггында демишди ки, онлар «өлүм јухусуна ҝедибләр» (1 Коринфлиләрә 15:6).
8 Аллаһ Адәмлә Һәвваны өлмәк үчүн јаратмамышды! Аллаһ истәјирди ки, онлар әбәди, ҹанлары сағ јашасынлар, шад-хүррәм өмүр сүрсүнләр. Јеһова Аллаһ инсаны әбәди јашамаг арзусу илә јарадыб (Ваиз 3:11). Һеч бир валидејн өвладынын гоҹалдығыны, өлдүјүнү ҝөрмәк истәмир. Бәс Јараданымыз буну истәјәр? Әлбәттә, јох. Әҝәр, доғрудан да, Аллаһ бизи әбәди јашамаг үчүн јарадыбса, онда нијә өлүрүк?
НӘЈӘ ҜӨРӘ ИНСАНЛАР ӨЛҮР?
9 Әдән бағында Јеһова Аллаһ Адәмә бујурмушду: «Бағдакы бүтүн ағаҹларын мејвәсиндән үрәјин истәјән гәдәр јејә биләрсән. Анҹаг хејирлә шәри билмә ағаҹынын мејвәсиндән јемә, чүнки ондан јејән ҝүн һөкмән өләҹәксән» (Јарадылыш 2:9, 16, 17). Бу ајдын әмрә табе олмаг чәтин дејилди. Һәм дә Јеһова Аллаһын Адәмлә Һәвваја нәјин јахшы, нәјин пис олдуғуну демәјә ихтијары чатырды. Аллаһа итаәт етмәклә онлар Онун һакимијјәтинә һөрмәт етмиш олурдулар. Һәмчинин бу, Аллаһын онлара бәхш етдији сонсуз немәтләрә ҝөрә миннәтдарлыгларыны билдирмәк үчүн бир фүрсәт иди.
10 Тәәссүф ки, Адәмлә Һәвва Аллаһын сөзүндән чыхдылар. Иблис Һәвваја деди: «Доғруданмы, Аллаһ сизә дејиб ки, бағдакы һәр ағаҹын мејвәсиндән јемәјәсиниз?» Һәвва ҹаваб вериб деди: «Бағдакы ағаҹларын мејвәсиндән јејә биләрик. Анҹаг бағын ортасындакы ағаҹ һаггында Аллаһ дејиб: “Ондан јемәјин, она тохунмајын, јохса өләрсиниз!”» (Јарадылыш 3:1—3).
11 Онда Шејтан деди: «Јох, әсла өлмәзсиниз. Садәҹә Аллаһ билир ки, ондан јејән ҝүн ҝөзләриниз ачылаҹаг вә сиз хејирлә шәри биләрәк Аллаһ кими олаҹагсыныз» (Јарадылыш 3:4—6). Шејтан Һәвваны инандырмаг истәјирди ки, јахшы илә писи өзү ајырд едә биләр. Һәмчинин онун итаәтсизлијинин ахыры барәдә јалан данышды, деди ки, мејвәдән јесә, өлмәјәҹәк. Буна ујан Һәвва мејвәдән једи, сонра әринә дә верди. Адәм дә, Һәвва да чох ҝөзәл билирди ки, Јеһова Аллаһ онлара бу мејвәдән јемәји гадаған едиб. Мејвәдән јемәклә онлар Аллаһын ајдын вә садә әмринә гаршы чыхдылар. Бунунла онлар меһрибан Јараданларына гаршы һөрмәтсизлик етдиләр. Онлар бағышланмаз ҝүнаһа јол вердиләр!
12 Улу валидејнләримизин Јараданларына бу ҹүр һөрмәтсизлик ҝөстәрмәси чох кәдәрли һалдыр! Мин бир әзијјәтлә бөјүтдүјүнүз өвлад үзүнүзә ағ олуб сизә гаршы чыхсајды, нә һисс едәрдиниз? Тәбии ки, бу, сизин үчүн ағыр зәрбә оларды.
13 Адәмлә Һәвва Аллаһын әмрини позмагла әбәди һәјатдан мәһрум олдулар. Адәм ҝүнаһ едәндән сонра Аллаһ она деди: «Торпагсан, торпаға да гајыдаҹагсан». (Јарадылыш 3:19 ајәсини охујун.) Јәни Адәм јенә торпаг олаҹагды, санки, һеч јаранмамышды (Јарадылыш 2:7). Адәм ҝүнаһ едәндән сонра өлдү вә даһа һеч бир јердә јашамаға давам етмәди.
14 Адәмлә Һәвва Аллаһын әмрини позмасајдылар, индијә кими јашајардылар. Аллаһын сөзүндән чыхмагла онлар ҝүнаһ ишләтдиләр вә нәтиҹәдә, өлдүләр. Ҝүнаһ өлүмҹүл хәстәлик кими улу валидејнләримиздән бизә кечиб. Бүтүн инсанлар ҝүнаһлы доғулур, буна ҝөрә дә, һамы өлүмә мәһкумдур (Ромалылара 5:12). Аллаһын Өз бәндәләри үчүн арзуладығы һәјат бу дејилди. Јараданымыз истәмирди ки, инсанлар өлсүн; һәмчинин Мүгәддәс Китабда өлүм «дүшмән» адланыр (1 Коринфлиләрә 15:26).
ҺӘГИГӘТ БИЗИ АЗАД ЕДИР
15 Өлүм барәдә һәгигәти билмәк инсаны јанлыш тәсәввүрләрин әсарәтиндән хилас едир. Мүгәддәс Китабда ачыг-ајдын јазылыб ки, өлүләр нә ағры һисс едир, нә дәрд чәкир; нә онлар бизи, нә дә биз онлары ешидирик, нә биз онлара, нә дә онлар бизә көмәк едә билмәз. Өлүләр бизә зијан јетирә билмәз, одур ки, онлардан горхмаға һеч бир сәбәб јохдур. Амма әксәр динләрдә белә бир инанҹ вар ки, өләндән сонра инсан јашамаға давам едир. Бу динләрин тәлиминә ҝөрә, дин хадимләринә пул вериб мәрһумун руһуна дуа охутмагла вә мүәјјән мәрасимләри иҹра етмәклә она көмәк етмәк олар. Амма өлүм һагда һәгигәти билсәк, бу јаланлара ујмајаҹағыг.
16 Шејтан сахта динләр васитәсилә инсанлары алдадыр, инандырмаға чалышыр ки, ҝуја өлүләр јашајыр. Мәсәлән, бәзи динләрдә ашыланыр ки, инсан өләндән сонра мүәјјән бир мәканда јашамаға давам едир. Бәс сизин диндә бу барәдә нә дејилир? Дининизин өлүмлә бағлы тәлимләри Мүгәддәс Китабда јазылана ујғун ҝәлир? Јадда сахлајын ки, Шејтан мин-бир јаланла инсанлары Јеһова Аллаһдан узаглашдырмаға чалышыр.
17 Әксәр динләрин тәлимләри инсанда дәһшәт доғурур. Мисал үчүн, бир сыра динләрдә белә тәлим вар ки, пис инсанлар ҹәһәннәмдә әбәди јанаҹаглар. Бу ағ јаландыр вә Аллаһа гаршы күфрдүр. Меһрибан Аллаһ әсла инсана бу јолла ҹәза вермәз! (1 Јәһја 4:8 ајәсини охујун.) Ушағына ҹәза вермәк үчүн онун әлини ода тутан валидејн барәдә нә дејәрдиниз? Јәгин дүшүнүрсүнүз: бу ки вәһшиликдир! Ола билсин, белә инсана һеч салам да вермәзсиниз. Шејтан да ујдурдуғу јаланларла бизи Јараданымыздан узаглашдырмаға, јадлашдырмаға чалышыр!
18 Бәзи динләрин инанҹына ҝөрә исә, инсан өләндә руһа чеврилир. Бу инанҹа әсасән, инсанлар һәмин руһа еһтирам ҝөстәрмәли, ондан горхмалыдырлар, чүнки бу руһ онлара ја гүдрәтли дост, ја да амансыз дүшмән ола биләр. Чохлары буна сидги-үрәкдән инаныр. Онлар өлүләрдән о дәрәҹәдә горхурлар ки, Аллаһы гојуб онлара ситајиш едирләр. Унутмајын ки, өлүләрин һиссијјаты, дујғусу јохдур, буна ҝөрә дә онлардан горхмамалыјыг. Јеһова Аллаһ бизим Јараданымыздыр, О, тәк олан Аллаһдыр, биз јалныз Она сәҹдә гылмалыјыг (Вәһј 4:11).
19 Өлүм һагда һәгигәти билмәк бизи јалан тәлимләрин буховундан азад едир. Бу һәгигәт бизә Јеһова Аллаһын һәјатымыз вә ҝәләҹәјимизлә бағлы вердији вәдләри гијмәтләндирмәјә көмәк едир.
20 Әсрләр әввәл Аллаһын мөмин бәндәләриндән бири олан Әјјуб пејғәмбәр белә бир суал вермишди: «Инсан өлсә, бир дә јашармы?» (Әјјуб 14:14). Мараглы суалдыр, ҝөрәсән, доғруданмы, өлүләр дириләҹәк? Бу суала Мүгәддәс Китабын вердији ҹаваб сизи һејрәтә салаҹаг. Нөвбәти фәсилдә сөһбәт мәһз бу барәдә ҝедәҹәк.





















^ ***bhs с. 29—39 Аллаһын бәшәријјәтлә бағлы нијјәти***
Фәсил 3
Аллаһын бәшәријјәтлә бағлы нијјәти
АЛЛАҺЫН бәшәријјәтлә бағлы ҝөзәл нијјәти вар иди. О, илк кишини вә гадыны, Адәмлә Һәвваны ҹәннәтдә јашамаг үчүн јаратмышды. Јараданын нијјәти о иди ки, онлар дүнјаја өвлад ҝәтирсинләр, бүтүн јер үзүнү ҹәннәтә чевирсинләр вә һејванларын гајғысына галсынлар (Јарадылыш 1:28; 2:8, 9, 15; 6-ҹы әлавәјә бахын).
2 Сизҹә, дүнја нә вахтса ҹәннәт олаҹаг? Бу суала Јеһова Аллаһын нөвбәти сөзләри ҹаваб верир: «Нијјәт етдим, һәјата кечирәҹәјәм» (Әшија 46:9—11; 55:11). Бәли, Аллаһ нә нијјәт едибсә, нә дејибсә, һамысы мүтләг ҝерчәк олаҹаг, Она һеч ким вә һеч нә мане ола билмәз. Аллаһ Өз Кәламында бизә әјан едир ки, јер күрәсини «бош јерә» јаратмајыб, мүәјјән мәгсәдлә јарадыб (Әшија 45:18). Јараданын нијјәти будур ки, инсанлар бүтүн јер күрәсиндә мәскун олсунлар. Бәс Аллаһ јердә неҹә инсанларын јашамасыны истәјир вә инсанларын өмрү нә гәдәр олаҹаг? Мүгәддәс Китабда јазылыб: «Салеһләр [итаәткар инсанлар] јерә саһиб олаҹаг, орада әбәди јашајаҹаглар» (Зәбур 37:29; Вәһј 21:3, 4).
3 Амма аҹы һәгигәт бундан ибарәтдир ки, бу ҝүн инсанлар хәстәләнир, гоҹалыр вә өлүрләр. Дүнјанын әксәр јерләриндә инсанлар бир-бирилә савашыр, бир-бирини гәтлә јетирир. Сөзсүз ки, бу, Аллаһын нијјәтиндә јох иди. Бәс онда нәјә ҝөрә дүнја бу вәзијјәтдәдир? Бу суала јалныз Мүгәддәс Китаб ҹаваб верә биләр.
АЛЛАҺЫН ДҮШМӘНИ
4 Мүгәддәс Китабда јазылыб ки, Аллаһын Иблис вә Шејтан адлы дүшмәни вар. Иблис Әдән бағында илан васитәсилә Һәвва илә данышыр (Вәһј 12:9; Јарадылыш 3:1). Иблис елә фәнд ишләдир ки, санки, Һәвва илә о јох, илан данышыр. (7-ҹи әлавәјә бахын.)
5 Беләҹә, Аллаһ јер үзүнү Адәмлә Һәвва үчүн һазырлајанда Онун дәрҝаһында мәләк олан бу варлыг дәјишиб Иблис олду (Әјјуб 38:4, 7). Бу неҹә мүмкүндүр? Ҝәлин бир аз дүшүнәк: бәзән дүрүст, виҹданлы инсан сонрадан оғру олур. Тәбии ки, о, анадан оғру доғулмајыб. Әввәлҹә инсан она мәхсус олмајан бир шејә тамаһ салыр, дурмадан бу барәдә дүшүнүр. Сонда тамаһ она ҝүҹ ҝәлир вә әлинә фүрсәт дүшән кими һәмин шеји оғурлајыр. Беләликлә, виҹданлы инсан оғру олур. Ејнилә, Һәвваны јолдан чыхаран мәләји дә Аллаһ Шејтан кими јаратмамышды, о, өзү бу јолу сечди. (Јагуб 1:13—15 ајәләрини охујун; 8-ҹи әлавәјә бахын.)
6 Ҝәлин ҝөрәк бу неҹә баш верди. Јеһова Аллаһ Адәмлә Һәвваны јарадандан сонра онлара белә бир әмр вермишди: «Төрәјиб чохалын, бүтүн јер үзүнү долдурун» (Јарадылыш 1:27, 28). Ола билсин, Шејтан кими таныдығымыз бу мәләјин башындан белә фикирләр кечмишди: «Бүтүн бу инсанлар Јеһоваја јох, мәнә сәҹдә гыла биләр!» О, бу һагда нә гәдәр чох фикирләширдисә, бу истәк онда бир о гәдәр ҝүҹләнирди. Һәмин мәләк өзүнү Аллаһ-Таалаја тај тутур, истәјирди ки, инсанлар Аллаһа јох, она ибадәт етсин. Буна ҝөрә дә Һәвваны алдадыб ҝүнаһа тәһрик етди. (Јарадылыш 3:1—5 ајәләрини охујун.) Бунунла да о, Аллаһын дүшмәни, Шејтан Иблис олду.
7 Адәмлә Һәвва Аллаһын сөзүндән чыхыб гадаған олунмуш ағаҹын мејвәсиндән једиләр (Јарадылыш 2:17; 3:6). Онлар Јеһова Аллаһа гаршы ҝүнаһ ишләтдиләр вә Аллаһын дедији кими, мүәјјән мүддәтдән сонра өлдүләр (Јарадылыш 3:17—19). Адәмлә Һәвванын дүнјаја ҝәтирдији өвладлар да ҝүнаһлы доғулдуглары үчүн өлдүләр. (Ромалылара 5:12 ајәсини охујун.) Суал јарана биләр ки, нәјә ҝөрә Адәмлә Һәвванын өвладлары да ҝүнаһлы сајылыр? Ҝәлин бир мисала бахаг. Тәсәввүр един ки, чөрәк биширдијиниз габын бөјрү әјилиб. Тәбии ки, бу габда бишән чөрәјин дә бөјрү әјри олаҹаг. Адәм Аллаһын сөзүндән чыхмагла ҝүнаһлы олду. Адәмин өвладлары олдуғумуз үчүн биз дә ҝүнаһлыјыг, белә десәк, әјри габда бишмиш чөрәк кими, гүсурлујуг. Нәтиҹә етибарилә, һамымыз ҝүнаһлыјыг вә һамымыз улу валидејнләримиз кими, гоҹалыб өлүрүк (Ромалылара 3:23; 9-ҹу әлавәјә бахын).
8 Иблис Адәмлә Һәвваны Аллаһын сөзүндән чыхмаға тәһрик етмәклә Аллаһын һакимијјәтинә мејдан охуду. О, Адәмлә Һәвваны инандырмаг истәјирди ки, Аллаһ јаланчыдыр вә пис һөкмдардыр, онларын јахшылығыны истәмир. Шејтан Адәмлә Һәвваја тәлгин етмәк истәјирди ки, онларын Аллаһын рәһбәрлијинә еһтијаҹы јохдур, нәјин пис, нәјин јахшы олдуғуна өзләри гәрар верә биләрләр. Бәс Јеһова Аллаһ нә етди? Дүздүр, Аллаһ Она аси чыхан бу үсјанкарлары мәһв едә биләрди. Бәс бунунла Шејтанын јаланчы олдуғу сүбут олунаҹагдымы? Тәбии ки, јох.
9 Елә бу сәбәбдән Јеһова Аллаһ үсјанкарлары дәрһал өлдүрмәди. Әксинә, инсанлара мөһләт верди, изин верди ки, өзләри өзләринин ағасы олсунлар. Бунун сајәсиндә Шејтанын јаланчы олдуғу вә әслиндә, Јеһова Аллаһын инсанларын хејрини дүшүндүјү сүбут олунаҹагды. Бу мөвзу 11-ҹи фәсилдә әтрафлы ачыгланыр. Бәс сиз Адәмлә Һәвванын вердији гәрар барәдә нә дејәрдиниз? Сизҹә, онлар Шејтанын сөзүнә ујуб Аллаһын әмрини позмагла дүз һәрәкәт етдиләр? Адәмлә Һәвванын нәји вар идисә, һамысыны Јеһова Аллаһ вермишди. Аллаһ онлара мүкәммәл һәјат, ҝөзәл јашајыш јери вермишди, үрәкләринҹә олан иш тапшырмышды. Шејтанын исә онлара һеч бир јахшылығы дәјмәмишди. Онларын јериндә сиз олсајдыныз, нә едәрдиниз?
10 Бу ҝүн дә һәр бир инсан ејни сечим гаршысындадыр вә бу, өлүм-дирим мәсәләсидир. Биз ја бир Һөкмдар кими Јеһова Аллаһа бојун әјмәлијик, ја да, әкс тәгдирдә, Шејтанын тәрәфини тутмуш олаҹағыг. Аллаһа итаәт етмәклә биз өз тәрәфимиздән Шејтанын јаланчы олдуғуну сүбут едә биләрик (Зәбур 73:28; Мәсәлләр 27:11 ајәсини охујун). Тәәссүф ки, бу дүнјада чох аз адам Аллаһа итаәт едир. Чүнки бу залым дүнја башга бир варлығын әлиндәдир. Ҝөрәсән, бу варлыг кимдир?
ДҮНЈА КИМИН ӘЛИНДӘДИР?
11 Бир дәфә Шејтан Иса Мәсиһи сынамаг үчүн дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләрини она ҝөстәриб дејир: «Бунлар үзәриндә һакимијјәти вә онларын ҹаһ-ҹалалыны сәнә верәҹәјәм, чүнки бу, мәнә верилиб вә мән ону кимә истәсәм, она да верирәм» (Лука 4:5, 6; Мәтта 4:8, 9). Бәли, дүнја үзәриндә һакимијјәт Шејтана мәхсусдур, јәни дүнја Шејтанын әлиндәдир вә Иса Мәсиһ бундан аҝаһ иди.
12 Сиздә суал јарана биләр: «Неҹә јәни дүнја Шејтанын әлиндәдир? Мәҝәр јерин-ҝөјүн саһиби Аллаһ дејил?» (Вәһј 4:11). Әлбәттә ки, Аллаһдыр, лакин Мүгәддәс Китабда Шејтан «бу дүнјанын һөкмдары», «бу дөврүн аллаһы» адланыр (Јәһја 12:31; 14:30; 16:11; 2 Коринфлиләрә 4:3, 4). Јәһја пејғәмбәр дә јазмышды ки, «бүтүн дүнја... Шәририн әлиндәдир» (1 Јәһја 5:19).
ШЕЈТАНЫН ЗАЛЫМ ДҮНЈАСЫ МӘҺВ ОЛАҸАГ
13 Ҝет-ҝедә бу дүнјада јашамаг чәтинләшир. Мүһарибә, азғынлыг, ријакарлыг вә зоракылыг дүнјаја һаким кәсилиб. Инсанлар нә гәдәр чалышсалар да, бу проблемләри һәлл едә билмирләр. Лакин Аллаһ-Таала бу шәр дүнјаны мәһв етмәк үчүн бир ҝүн тәјин едиб; һәмин ҝүн Мүгәддәс Китабда Армаҝеддон адланыр. Армаҝеддондан сонра Аллаһ јени дүнја гураҹаг, јер күрәсини ҹәннәтә чевирәҹәк (Вәһј 16:14—16; 10-ҹу әлавәјә бахын).
14 Аллаһ ҝөјдә бир һөкумәт гуруб. Мүгәддәс Китабда бу һөкумәт Аллаһын Падшаһлығы вә ја сәмави Падшаһлыг адланыр. Аллаһ Иса Мәсиһи бу һөкумәтин Падшаһы тәјин едиб. Бир нечә мин ил әввәл пејғәмбәрлик олунмушду ки, бу Падшаһ «Сүлһ әмири» олаҹаг вә онун һакимијјәти сонсузадәк сүрәҹәк (Әшија 9:6, 7). Мүгәддәс Китаб бизи бу Падшаһлыг һагда дуа етмәјә чағырыр: «Гој Падшаһлығын ҝәлсин. Гој Сәнин ирадән ҝөјдә олдуғу кими, јердә дә јеринә јетсин» (Мәтта 6:10). 8-ҹи фәсилдә Аллаһын Падшаһлығынын дүнја һөкумәтләрини неҹә әвәз едәҹәји барәдә өјрәнәҹәјик. (Дәнјал 2:44 ајәсини охујун.) Дүнјаны Аллаһын һөкумәти идарә едәндә јер үзү ҹәннәтә дөнәҹәк. (11-ҹи әлавәјә бахын.)
ДҮНЈА ҸӘННӘТ ОЛАҸАГ!
15 Мүгәддәс Китабда вәд верилир: «Биз исә... јени бир ҝөј вә јени јер ҝөзләјирик, орада салеһлик мәскунлашаҹаг» (2 Бутрус 3:13; Әшија 65:17). Мүгәддәс Китабда бәзән «јер» сөзү јер үзүндә јашајан инсанлара аид ишләнир (Ганунун тәкрары 32:1). Буна әсасән демәк олар ки, салеһлијин мәскунлашдығы «јени јер» дедикдә Аллаһа табе олан вә Аллаһын разылығыны газанан бүтүн салеһ инсанлар нәзәрдә тутулур.
16 Мүгәддәс Китабда дејилир ки, Аллаһын гурдуғу јени дүнјада инсанлар «әбәди һәјат» алаҹаг (Марк 10:30). Бу әнамы алмаг үчүн нә етмәлијик? Ҹавабы билмәк үчүн Јәһја 3:16 вә 17:3 ајәләрини охујун. Ҝәлин ҝөрәк Мүгәддәс Китаб јени дүнјадакы һәјаты неҹә тәсвир едир.
17 Зүлм-зилләт, мүһарибә, ҹинајәткарлыг вә зоракылыг олмајаҹаг. Јер үзүндә бир нәфәр дә олсун пис инсан олмајаҹаг (Зәбур 37:10, 11). Аллаһ «јерин бир уҹундан о бири уҹунадәк дөјүшләри» дајандыраҹаг (Зәбур 46:9; Әшија 2:4). Дүнјанын һәр јериндә Аллаһы севән вә Она итаәт едән инсанлар јашајаҹаг. Орада сүлһ һөкм сүрәҹәк (Зәбур 72:7).
18 Јеһова Аллаһын халгы әмин-аманлыгда јашајаҹаг. Гәдимдә Аллаһын халгы Она итаәт едәндә Аллаһ онлары горујурду (Лавилиләр 25:18, 19). Јени дүнјада бизи һеч ким вә һеч нә горхутмајаҹаг. Биз өзүмүзү һәмишә тәһлүкәсизликдә һисс едәҹәјик! (Әшија 32:18; Микә 4:4 ајәләрини охујун.)
19 Јени дүнјада боллуг олаҹаг. «Јердә чөрәк бол олаҹаг, дағ башында зәмиләр ашыб-дашаҹаг» (Зәбур 72:16). «Аллаһымыз бизә рузи-бәрәкәт верәҹәк» вә «јер үзү бәһрәсини верәҹәк» (Зәбур 67:6).
20 Бүтүн дүнја ҹәннәтә чевриләҹәк. Һамынын ҝөзәл ев-ешији, бағ-бағчасы олаҹаг. (Әшија 65:21—24; Вәһј 11:18 ајәләрини охујун.) Бүтүн јер күрәси Әдән бағы кими ҝөзәл олаҹаг. Јеһова бүтүн еһтијаҹларымызы өдәјәҹәк. Мүгәддәс Китабда Аллаһ һаггында дејилир: «Әлини ачырсан, һәр бир мәхлугу истәјинә чатдырырсан» (Зәбур 145:16).
21 Инсанлар вә һејванлар бир-биринә зијан јетирмәјәҹәк. Һејванлар инсанлара дәјиб тохунмајаҹаг. Бу ҝүн инсанларын јахын ҝетмәјә горхдуғу һејванларын јанында көрпә ушаглар белә сәрбәст ҝәзәҹәк. (Әшија 11:6—9; 65:25 ајәләрини охујун.)
22 Даһа хәстәлик олмајаҹаг. Иса пејғәмбәр јер үзүндә јашајанда хәстәләрә мөҹүзәви шәкилдә шәфа верирди (Мәтта 9:35; Марк 1:40—42; Јәһја 5:5—9). Аллаһын Падшаһлығынын Падшаһы олдуғу үчүн ҝәләҹәкдә Иса Мәсиһ һамыја ҹан сағлығы бәхш едәҹәк. Онда һеч бир инсан «хәстәјәм» демәјәҹәк (Әшија 33:24; 35:5, 6).
23 Өлүләр дириләҹәк. Аллаһ вәд едир ки, һәјатдан көчән милјонларла инсаны дирилдәҹәк. Пејғәмбәрләрдән бири јазмышды: «Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм». (Јәһја 5:28, 29 ајәләрини охујун; Һәвариләрин ишләри 24:15.)
24 Һәр бир инсана сечим верилир. Биз ја Јеһова Аллаһ һаггында өјрәниб Она ибадәт едә биләрик, ја да өз билдијимиз кими јашамаға давам едә биләрик. Јеһова Аллаһа ибадәт етмәјә үстүнлүк версәк, ҝәләҹәјимиз ҝөзәл вә фираван олаҹаг. Өлүм ајағында олан бир нәфәрә Иса Мәсиһ белә бир вәд вермишди: «Сән мәнимлә Ҹәннәтдә олаҹагсан!» (Лука 23:43). Ҝәлин Иса Мәсиһ һаггында вә онун Аллаһын вәдләрини неҹә ҝерчәкләшдирәҹәји барәдә даһа әтрафлы өјрәнәк.
[Мүзакирә үчүн суаллар]
 1. Аллаһын бәшәријјәтлә бағлы нијјәти нә иди?
 2. а) Һарадан билирик ки, Аллаһ Өз нијјәтини мүтләг һәјата кечирәҹәк? б) Мүгәддәс Китаба әсасән, инсанлар нә гәдәр јашајаҹаглар?
 3. Дүнјанын һазыркы вәзијјәти һансы суалы доғурур?
4, 5. а) Әдән бағында Һәвва илә данышан ким иди? б) Сизҹә, дүрүст инсан бирдән-бирә оғру олур?
 6. Неҹә олду ки, Аллаһын мәләкләриндән бири Она дүшмән олду?
 7. а) Нәјә ҝөрә Адәмлә Һәвва өлдү? б) Нә үчүн инсанлар гоҹалыб өлүр?
8, 9. а) Иблис Адәмлә Һәвваны нәјә инандырмаг истәјирди? б) Нәјә ҝөрә Јеһова Аллаһ үсјанкарлары дәрһал өлдүрмәди?
10. Һәр бир инсан һансы ваҹиб сечим гаршысындадыр?
11, 12. а) Иблисин Иса Мәсиһә етдији тәклифдән нә ајдын олур? б) Дүнјанын Шејтанын әлиндә олдуғуну һансы ајәләр сүбут едир?
13. Нәјә ҝөрә Аллаһ бу залым дүнјаны мәһв едәҹәк?
14. Аллаһын Падшаһлығынын Падшаһы кимдир? Мүгәддәс Китабда Иса Мәсиһ һаггында нә пејғәмбәрлик олунуб?
15. «Јени јер» нәдир?
16. Јени дүнјада јашајаҹаг инсанлара Аллаһ һансы әнамы верәҹәк? Бу әнамы алмаг үчүн биз нә етмәлијик?
17, 18. Һарадан билирик ки, ҝәләҹәкдә бүтүн јер үзүндә сүлһ вә әмин-аманлыг олаҹаг?
19. Нәјә әсасән дејә биләрик ки, ҹәннәтдә боллуг олаҹаг?
20. Һарадан билирик ки, бүтүн дүнја ҹәннәтә чевриләҹәк?
21. Ҝәләҹәкдә инсанларын вә һејванларын бир-биринә зијан јетирмәјәҹәјини һарадан билирик?
22. Нәјә ҝөрә ҝәләҹәкдә хәстәлик олмајаҹаг?
23. Аллаһын өлүләрлә бағлы һансы нијјәти вар?
24. Ҹәннәтдә јашамаг истәјәрдинизми?
[Чәрчивә: сәһифә 38]
ӘСАС ФИКИРЛӘР
1 АЛЛАҺ ИНСАНЛАРЫ ӨЛМӘК ҮЧҮН ЈАРАТМАЈЫБ
«Салеһләр јерә саһиб олаҹаг, орада әбәди јашајаҹаглар» (Зәбур 37:29).
Аллаһын инсанларла бағлы нијјәти нәдир?
Јарадылыш 1:28
Аллаһ истәјирди ки, инсанлар јер үзүнү ҹәннәтә дөндәрсин вә һејванларын гејдинә галсын.
Әшија 46:9—11; 55:11
Аллаһ нә нијјәт едибсә, һамысыны һәјата кечирәҹәк, Она һеч ким вә һеч нә мане ола билмәз.
2 НӘЈӘ ҜӨРӘ ҺӘЈАТ АҒЫРДЫР?
«Бүтүн дүнја... Шәририн әлиндәдир» (1 Јәһја 5:19).
Дүнја кимин әлиндәдир?
Јәһја 12:31
Иса Мәсиһ дүнјанын Шејтанын әлиндә олдуғундан аҝаһ иди.
Јагуб 1:13—15
Иблис она мәхсус олмајан шеји арзулады.
Јарадылыш 2:17; 3:1—6
Иблис Һәвваны алдатды, Адәмлә Һәвва Аллаһын сөзүндән чыхды вә нәтиҹәдә, өлдү.
Ромалылара 3:23; 5:12
Биз Адәмдән ҝүнаһы мирас алдығымыз үчүн өлүрүк.
2 Коринфлиләрә 4:3, 4
Шејтан инсанлары јолдан чыхарыр.
3 АЛЛАҺЫН ПАДШАҺЛЫҒЫ БҮТҮН ПРОБЛЕМЛӘРИ АРАДАН ГАЛДЫРАҸАГ
«Гој Падшаһлығын ҝәлсин. Гој Сәнин ирадән... јердә дә јеринә јетсин» (Мәтта 6:10).
Јеһова Аллаһ нә едәҹәк?
Дәнјал 2:44
Аллаһын һөкумәти бүтүн дүнја һөкумәтләрини әвәз едәҹәк.
Вәһј 16:14—16
Аллаһ бу шәр дүнјаны Армаҝеддонда мәһв едәҹәк.
Әшија 9:6, 7
Аллаһ Иса Мәсиһи Өз сәмави Падшаһлығынын Падшаһы гојуб. Иса Мәсиһ јер үзүнү идарә едәҹәк.
4 АЛЛАҺЫН ПАДШАҺЛЫҒЫ ДҮНЈАНЫ ҸӘННӘТӘ ДӨНДӘРӘҸӘК
«Әлини ачырсан, һәр бир мәхлугу истәјинә чатдырырсан» (Зәбур 145:16).
Аллаһын Падшаһлығы инсанлар үчүн нә едәҹәк?
Зәбур 46:9
Мүһарибә, ҹинајәткарлыг вә зоракылыг олмајаҹаг.
Әшија 32:18; 65:21—24
Јени дүнјада һамынын ҝөзәл ев-ешији, бағ-бағчасы олаҹаг. Инсанлар әмин-аманлыгда јашајаҹаг.
Зәбур 72:16
Јер үзүндә боллуг олаҹаг.
Әшија 11:6—9
Инсанлар вә һејванлар бир-биринә зијан јетирмәјәҹәк.
Әшија 33:24; Һәвариләрин ишләри 24:15
Һеч бир хәстәлик олмајаҹаг. Өлүләр дириләҹәк.
[Шәкил: сәһифә 32]
Дүнја Иблисин әлиндә олмасајды, о, бүтүн сәлтәнәтләри Иса Мәсиһә тәклиф едә биләрди?
[Шәкил: сәһифә 37]​​​​
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